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Bitte lesen Sie - im Interesse Ihrer Sicherheit und 
zur Gewährleistung einer vorschriftsmäßigen 
Nutzung - diese Bedienungsanleitung, 
einschließlich Tipps und Warnungen, sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät installieren und das erste 
Mal benutzen. Um unnötige Fehler und Unfälle 
zu vermeiden, ist es wichtig sicherzustellen, 
dass alle, die das Gerät benutzen, mit seinem 
Betrieb und den Sicherheitsvorrichtungen 
vertraut sind. Bewahren Sie diese Anleitung auf 
und sorgen Sie dafür, dass sie beim Gerät bleibt, 
falls es an einem anderen Ort aufgestellt oder 
verkauft wird, damit sich jeder, der es benutzt, 
angemessen über den Gerätebetrieb und die 
Sicherheit informieren kann.
Zum Schutz des Lebens und Eigentums beach-
ten Sie bitte die Vorsichtsmaßnahmen in dieser 
Bedienungsanleitung, denn der Hersteller ist 
nicht für Schäden verantwortlich, die aufgrund 
von Missachtungen entstehen.
Sicherheit von Kindern und schutzbedürfti-
gen Menschen

Menschen (einschließlich Kindern) gedacht, 
die eingeschränkte physische, sensorische 
oder mentale Fähigkeiten besitzen bzw. 
fehlende Erfahrung oder Wissen, außer sie 
werden währenddessen beaufsichtigt oder 
haben von einer Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, eine Anleitung zur 
Benutzung erhalten. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

-
rial außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Es besteht Erstickungsgefahr.

- 2009/125/EG Richtlinie zur Schaffung eines 
Rahmens für die Festlegung von Anforderungen 
an die umweltgerechte Gestaltung energiever-
brauchsrelevanter Produkte
- 643/2009/EG Ökodesign-Richtlinie für Kühl- 
und Gefriergeräte

Sie das Gerät entsorgen, schneiden Sie das 
Verbindungskabel (so nah am Gerät wie 
möglich) ab und entfernen Sie die Tür, um zu 
vermeiden, dass spielende Kinder 
Stromschläge erhalten, wenn sie sich darin 
einschließen. Wenn Sie das Gerät, mit 
Magnettürverschluss, gegen ein älteres Gerät 
mit Schnappschloss an der Tür oder dem 
Deckel austauschen, achten Sie bitte darauf, 
das Schnappschloss unbrauchbar zu machen, 
bevor sie es entsorgen. Dadurch wird die 
Gefahr vermieden, dass für Kinder daraus 
eine Todesfalle wird.

Allgemeine Sicherheitsvorschriften

Aufbewahrung von Lebensmitteln und/oder 
Getränken in einem normalen Haushalt 
gedacht.

-
tung oder künstliches Mittel, um den Abtauvor-
gang zu beschleunigen.

Geräte (wie Eismaschinen) im Kühlgerät, 
außer diese sind vom Hersteller zu diesem 
Zweck zugelassen.

Der Kühlmittelkreislauf des Geräts enthält das 
Kühlmittel Isobutan (R600a), ein sehr umwelt-
verträgliches Erdgas, das nichtsdestotrotz 
entzündlich ist.



Vorsicht: Brandgefahr!
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Achten Sie während des Transports und der 
Aufstellung des Geräts darauf, dass kein Bestand-
teil des Kühlmittelkreislaufes beschädigt wird.
- Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquel-
len.
- Lüften Sie den Raum sorgfältig, in dem das 
Gerät steht.

ändern oder das Produkt in irgendeiner Art und 

und/oder Stromschlag führen.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Stromstecker 
hinten am Gerät nicht eingequetscht oder 

3. Achten Sie darauf, dass Sie an den 
Gerätestecker gelangen.
4. Ziehen Sie nicht am Kabel. 
5. Stecken Sie den Stromstecker nicht ein, wenn 

Brand- oder Stromschlaggefahr.
6. Das Gerät darf ohne Deckel auf der 
Innenbeleuchtung nicht betrieben werden.

Befördern Vorsicht walten.

Tiefkühlfach, wenn Sie nasse/feuchte Hände 
haben, Ihre Haut könnte dadurch Abreibungen 
oder Gefrierbrand erleiden.

direkter Sonneneinstrahlung aus.
Tägliche Nutzung

Flüssigkeiten im Gerät; es besteht 

immer am Stecker, nicht am Kabel.
Stellen Sie keine heißen Gegenstände in die 
Nähe der Plastikteile des Geräts.

Stellen Sie keine Lebensmittel direkt an die 
Luftaustrittsöffnung oder die Rückwand. 
Gefrorene Lebensmittel dürfen nicht erneut 
eingefroren werden, wenn sie einmal abgetaut 
wurden.

Lebensmittel gemäß Anweisungen des 

Lagerung sollten strikt befolgt werden. Siehe 
entsprechende Anweisungen.
 Stellen Sie keine Getränke mit Kohlensäure in 
das Kühlfach, denn sie üben Druck auf den 

bringen und so das Gerät beschädigen. 

Warnung!
Reinigung und Pflege

Buchse.

Ölen, organischen Lösungsmitteln oder 
Scheuermitteln.

Sie einen Plastikschaber.
Prüfen Sie regelmäßig den Abfluss für 
abgetautes Wasser. Wenn der Abfluss 

Gerät an.
Installation
Wichtig!
Befolgen Sie während des elektrischen 
Anschlusses die Anweisungen in dieser 
Anleitung genau.

nach, ob es beschädigt ist. Schließen Sie das 
Gerät nicht an, wenn es beschädigt ist. Teilen 

Gerät gekauft haben. Heben Sie die 
Verpackung in diesem Fall auf.

kann.

Warnung!

ausgetauscht werden.



Bedienfeld

Wartung

Inbetriebnahme und 
Temperaturregelung

Erste Benutzung und Installation
Reinigen vor der Benutzung Aufstellung an der richtigen Stelle
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-

Einstellung 0 bedeutet:

Einstellung 1 bedeutet:

Einstellung 7 (Anschlag) bedeutet:

Wichtig! -

-

Wichtig!

Grund:



Klimaklasse Umgebungstemperatur
SN
N

ST
T

+10°C bis  +32°C
+16°C bis  +32°C
+16°C bis  +38°C

+16°C bis  +43°C

Tägliche Nutzung
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N bis ST.

ausgesetzt ist.

Wichtig!

Zubehör 1)

Verstellbare Abstellflächen/Fächer

Anbringung der Türfächer

Gemüseschublade

Obst

Tiefkühlschublade

Eiswürfelherstellung

Frische Lebensmittel einfrieren 2)

Gefrorene Lebensmittel lagern 2)

Nivellierung

Elektrischer Anschluss 
Vorsicht!

Warnung!



Hilfreiche Tipps und Tricks
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Wichtig!
Sollte es versehentlich zum Abtauen gekom-
men sein, z. B. weil das Gerät länger 
abgeschaltet war, als in der Tabelle mit den 
technischen Daten unter „Anstiegszeit“ 
angegeben ist, muss das abgetaute Essen 
schnell verzehrt oder unverzüglich gekocht 
und anschließend wieder eingefroren werden.

Abtauen 2)

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel 
können vor dem Verzehr im Kühlfach oder bei 
Raumtemperatur aufgetaut werden, je nach 
hierzu verfügbarer Zeit.

Geräusche während des Betriebs
Folgende Geräusche sind für 
Kühlschrankanwendungen üblich:
Klicks: Sobald der Kompressor an oder aus 
geht, ist ein Klicken zu hören.
Brummen: Sobald der Kompressor läuft, ist ein 
Brummen zu hören.
Blubbern: Wenn Kühlmittel in die dünnen Rohre 
fließt, können ein Blubbern oder 
Spritzgeräusche zu hören sein.
Spritzgeräusche: Auch wenn der Kompressor 
abgeschaltet wurde, kann dieses Geräusch 
kurzfristig hörbar sein.

Energiespartipps

Kochstellen,Radiatoren oder anderen 
Wärmequellen auf.
  Öffnen Sie die Tür nicht zu oft und lassen Sie 
sich nicht länger als notwendig auf.
  Stellen Sie keine zu niedrige Temperatur ein.
Achten Sie darauf, dass die Seiten- und 
Rückwände des Geräts Abstand zur Wand 
haben; beachten Sie die relevanten 
Installationsanweisungen.
Wenn in der Vorlage die richtige Kombination 
Fächer, Gemüsefächer und Ablagen 
abgebildet ist, dann ändern Sie nichts daran; 
das würde nur zu höherem Stromverbrauch 
führen.

Tipps für das Kühlen von frischen 
Lebensmitteln
Für beste Leistungen:

Speisen in das Gerät.

sie ein, insbesondere wenn Sie stark riechen. 

rundherum frei zirkulieren kann.

Tipps für das Kühlen
-

tüten und stellen Sie es auf die Glasablage 
über dem Gemüsefach. Lagern Sie es zu Ihrer 
eigenen Sicherheit maximal ein oder zwei 
Tage.

sollten bedeckt sein und können überall 
platziert werden. Obst und Gemüse sollte 
gründlich gereinigt und in die hierzu vorgese-
hene Schublade gelegt werden.

so wenig Luft wie möglich in Berührung 
kommen.

im Flaschenfach in der Tür stehen.

Tipps für das Einfrieren
Hier einige wichtige Tipps, damit Sie beste 
Erfolge beim Einfrieren erzielen:

Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem 
Typenschild angegeben.

Während dieser Zeit sollten keine weiteren 
Lebensmittel hinzugefügt werden.

sorgfältig gereinigte Lebensmittel ein.

abgetaut wird, die auch benötigt wird.

dem Tiefkühlfach entnommen und gekocht 
werden, ohne Abtauen. In diesem Fall dauert 
die Zubereitung etwas länger.

Wichtig!

Lebensmitteln und das Tiefkühlfach maximal zu 
nutzen, können - ganz nach täglichem Gebrauch 
- ein oder mehrere Ablagen oder Fächer aus 
dem Gerät entnommen werden.

Funktionen besitzt.



.

Reinigung und Pflege

Warnung! Stromschlaggefahr!
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Wichtig!

Abtauen
Warum sollte man Abtauen

Abtauen des Lagerfachs für frische Lebens-
mittel

Reinigung und Pflege

Tipps zum Lagern von gefrorenen 
Lebensmitteln

Hinweis:



Was tun, wenn...

Problem Mögliche Ursache Lösung

.

.
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Abtauen des Lagerfachs für gefrorene 
Lebensmittel

-

-

-

Warnung!

Wichtig!

Für lange Zeit außer Betrieb setzen

Hinweis:

Warnung!

-

Wichtig!
-

Wichtig!

-



Glühbirne austauschen
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Die Lebensmittel sind 
zu warm.

Die Innenbeleuchtung 
funktioniert nicht.

Starke Frostbildung, 
womöglich auch an der 
Türdichtung.

Ungewöhnliche
Geräusche

Es hat sich Wasser am 
Boden oder auf den 
Abstellflächen gesammelt.

Warnung! Wenn die LED-Glühlampe 
beschädigt ist, darf sie nur von einem 
qualifizierten Elektriker ausgetauscht 
werden.

Tauschen unerfahrene Personen die 
beschädigte LED-Glühlampe aus, kann das zu 
Verletzungen oder ernsten Betriebsstörungen 
führen. Um Gefahren zu vermeiden, muss sie 
von einer qualifizierten Person ausgetauscht 
werden. Kontaktieren Sie Ihr Service-Center vor 
Ort und bitten Sie dort um Hilfe.

Daten der Glühbirne: 220-240 V, max.15W.

des Geräts in die „0“-Stellung.

bitte die Schraube.

und schieben Sie ihn nach hinten.

wieder ein.

Der Kompressor startet 
nicht sofort nach 
Änderung der 
Temperatureinstellung.

Die Temperatur ist nicht angemes-
sen eingestellt.

Siehe Abschnitt „Erste Inbetrieb-
nahme“.

Hitzequelle.

Das Gerät berührt die Wand oder 
andere Objekte.

Die Türdichtung ist nicht luftdicht 
(womöglich nach dem Versetzen 
der Tür).

Ein Bauteil, z. B. ein Rohr auf der 
Geräterückseite, berührt ein 
anderes Teil des Geräts oder die 
Wand.

Das ist normal; es liegt kein Fehler 
vor.

Das Wasserabflussloch ist 
verstopft.

Die Glühbirne ist defekt.

Das Gerät steht nicht eben.

In den letzten 24 Stunden wurden 
viele warme Lebensmittel in das 
Gerät gestellt.

Stellen Sie den Temperaturregler 
vorübergehend auf eine kältere 
Temperatur ein.

Siehe Abschnitt „Aufstellungsstan-
dort“.

Stellen Sie die Füße nach.

Siehe Abschnitt „Glühbirne 
austauschen“.

Drücken Sie das Bauteil 
gegebenenfalls vorsichtig aus dem 
Weg.

Der Kompressor startet erst nach 

Siehe Abschnitt „Reinigung und 
Pflege“.

Verschieben Sie das Gerät leicht.

Erwärmen Sie die Abschnitte der 
Türdichtung, die lecken, langsam mit 
einem Haartrockner (auf niedriger 
Stufe). Bringen Sie die erwärmte 
Türdichtung gleichzeitig mit der Hand 
in Form, damit sie richtig sitzt.

Die Tür war lange auf. Öffnen Sie die Tür nur so lange 
wie nötig.

Glühbirne

Glühbirnenabdeckung

Schraube Schaltkasten
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Rechter oberer 
Scharnierteil

Besondere Flansch-
Schneidschrauben

Vordere
Befestigungsplatte

Verstellbares
Fußteil

Verstellbares
FußteilBesondere Flansch-

Schneidschraube
Besondere Flansch-
Schneidschraube

Unteres
Scharnierteil

3. Schrauben Sie die besonderen 
Flansch-Schneidschrauben zur Befestigung des 
oberen rechten Scharnierteils auf - mithilfe eines 
8 mm Steckschlüssels oder Schlüssels. (Bitte 
halten Sie die obere Tür währenddessen mit der 
Hand fest.)

4. Entfernen Sie die obere Scharnierachse, 
bringen Sie sie auf die andere Seite, ziehen Sie 
sie fest und bringen Sie sie anschließend in eine 
sichere Stellung.

7. Heben Sie die untere Tür an und platzieren 
Sie sie auf eine kratzfreie Unterlage mit der 
Außenseite nach oben. Schrauben Sie die 
Gewindeschraube, die zur Fixierung des 
Türstoppers eingesetzt ist, ab und installieren 
Sie den Türstopper auf der linken Seite.

HINWEIS: Achten Sie während des Ausbaus der 
Tür auf Beilagscheiben zwischen dem Scharnier 
und der Unterseite der Tiefkühlfachtür, die in der 
Tür einklemmen könnten. Verlieren Sie sie nicht.
8.Entfernen Sie die Schraubenlochabdeckun-
gen der linken Löcher wie dargestellt und 
stecken Sie sie in die Löcher auf der rechten 
Seite.

9. Legen Sie den Kühlschrank auf weichen 
Schaumgummi oder Ähnliches. Entfernen Sie 
beide verstellbaren Fußteile sowie die vorderen 
Befestigungsplatten und die unteren 
Scharnierteile, indem Sie die besonderen 
Flansch-Schneidschrauben lösen.

5. Heben Sie die obere Tür an und platzieren Sie 
sie auf eine kratzfreie Unterlage mit der Außen-
seite nach oben. Schrauben Sie die Gewind-
eschraube, die zur Fixierung des Türstoppers 
eingesetzt ist, ab und installieren Sie den 
Türstopper auf der linken Seite.

HINWEIS: Achten Sie während des Ausbaus der 
Tür auf Beilagscheiben zwischen dem Scharnier 
und der Unterseite der Tiefkühlfachtür, die in der 
Tür einklemmen könnten. Verlieren Sie sie nicht.
6. Schrauben Sie die beiden besonderen 
Flansch-Schneidschrauben auf, die zur 
Befestigung des mittleren Scharnierteils benutzt 
werden; entfernen Sie dann den mittleren Teil, 
der die untere Tür an Ort und Stelle hält.

Schraubenloch-
abdeckung

Schraubenloch-
abdeckungen

Schraubenloch-
abdeckungen

Schraubenloch-
abdeckung

mittleres
Scharniergelenkteil

Besondere Flansch-
Schneidschraube

10.Schrauben Sie die Scharnierachse unten ab 
und schrauben Sie sie auf der anderen Seite 
fest.

11.Setzen Sie den unteren Scharnierteil auf der 
linken Seite ein und befestigen Sie ihn mit den 
besonderen Flansch-Schneidschrauben. Setzen 
Sie die vordere Befestigungsplatte an der linken 
Seite an und befestigen Sie sie mit den 
besonderen Flansch-Schneidschrauben. Setzen 
Sie die Fußteile unten ein.



Obere Scharnierab-
deckung

Schraube
Obere Scharnierabde-
ckung (links)

Schraubenlo-
chabdeckung
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14.Bringen Sie die obere Tür in die richtige 
Position. Sichern Sie die Ausrichtung der Tür. 
Stecken Sie die mittlere Scharnierachse in das 
untere Loch der oberen Tür.

15.Versetzen Sie den oberen Scharnierteil und 
schieben Sie die oberen Scharnierachse in das 
obere Loch der oberen Tür; passen Sie die 
Stellung der oberen Tür an. (Bitte halten Sie die 
obere Tür währenddessen fest.) Fixieren Sie 
den oberen Scharnierteil mit den besonderen 
Flansch-Schneidschrauben.

16. Setzen Sie die Schraubenlochabdeckung in 
der rechten oberen Ecke des Kühlschranks ein. 
Setzen Sie die obere Scharnierabdeckung (Sie 
ist in der Plastiktüte) in der rechten Ecke ein und 
ziehen Sie sie fest. Stecken Sie die andere 
obere Scharnierabdeckung in die Plastiktüte.

17. Öffnen Sie die obere Tür, setzen Sie die 
Türfächer ein und schließen Sie sie wieder.

Warnung!
Während Sie die Seite ändern, auf der die Türen 
öffnen, darf das Gerät nicht angeschlossen sein. 
Ziehen Sie vorher den Stromstecker ab.

12. Bringen Sie die untere Tür in die richtige 
Stellung, passen Sie das untere Scharnierteil 
an, schieben Sie die Scharnierachse in das 
untere Loch der unteren Tür und ziehen Sie die 
Schrauben fest an.

13.Drehen Sie den mittleren Scharnierteil um 
180 Grad, bringen Sie ihn auf die andere Seite 
und passen Sie die Stellung an. Schieben Sie 
die mittlere Scharnierachse in das obere Loch 
der unteren Tür und ziehen sie die Schrauben 
fest an.

Unteres
Scharnierteil

Vordere
Befestigung-
splatte
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-73/23/CEE Directrices de baja tensión.
-89/336/CEE Directiva CEM
-643/2009 Requisitos de diseño ecológico para 
aparatos de refrigeración hogareños.

En aras de su seguridad y para asegurar el uso 
correcto, antes de instalar y usar por primera vez 
el aparato, lea este manual del usuario, incluidos 
los consejos y advertencias. Para evitar errores 
y accidentes, es importante asegurarse de que 
todas las personas que utilizan el aparato estén 
perfectamente familiarizadas con su 
funcionamiento y sus características de 
seguridad. Guarde estas instrucciones y 
asegúrese de que permanezcan con el aparato 
si se mueve o se vende, para que quienes lo 
usen estén debidamente informados sobre el 
uso y la seguridad del aparato.
Para la seguridad de la vida y los bienes, 
observe las precauciones de estas instrucciones 
de uso ya que el fabricante no se hace 
responsable por los daños causados por 
omisión.
La seguridad de los niños y de las personas 
vulnerables

utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
deficientes, o sin experiencia y 
conocimientos, a menos que sean 
supervisados o instruidos acerca del aparato 
por una persona responsable de su 
seguridad. Se debe supervisar a los niños 
para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato

alejados de los niños. Existe riesgo de asfixia. 

-2009/125/CE Marco para el establecimiento de 
requisitos de diseño ecológico para el uso de la 
energía.
-EC.643/2009 Requisitos para aparatos de 
refrigeración hogareños.

de la toma de corriente, corte el cable de la 
conexión (tan cerca del aparato como pueda) y 
saque la puerta para evitar que los niños 
sufran una descarga eléctrica o se encierren 
dentro. Si este aparato que tiene juntas 
magnéticas en la puerta va a reemplazar un 

(pestillo) en la puerta o la tapa, asegúrese de 
hacer inservible ese resorte antes de 

que se convierta en una trampa mortal para un 
niño.

Seguridad general

alimentos o bebidas en un hogar normal como 
se explica en este manual de instrucciones.

otro medio artificial para acelerar el proceso 
de descongelación

fabricadoras de helado) en el interior de los 
aparatos de refrigeración, a menos que sean 
aprobados para este fin por el fabricante.

de refrigeración del aparato, un gas natural 
con gran nivel de compatibi-lidad ambiental, 
pero es inflamable.



¡Precaución: riesgo de incendio!
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Durante el transporte y la instalación del aparato, 
asegúrese de que ninguno de los componentes 
del circuito de refrigeración se dañen.
-Evite las llamas abiertas y las fuentes de ignición.
-Ventile bien la habitación en la que se encuentra 
el aparato.

intentar modificar este producto de alguna 
manera. Cualquier daño al cable puede causar 
un incendio, un cortocircuito, o una descarga 
eléctrica.

1.El cable de alimentación no se debe prolonger.
2.Asegúrese de que el enchufe de alimen-tación 
no está dañado o aplastado en la parte posterior 
del aparato. Un enchufe roto o dañado puede 
sobrecalentarse y provocar un incendio.
3. Asegúrese que puede llegar al enchufe de la 
red eléctrica  del aparato.
4. No tire del cable de red.
5. Si la toma del cable está suelta, no inserte el 
cable de alimentación. Existe el riesgo de choque 
eléctrico o incendio.
6.No debe utilizar el aparato sin la cubierta de la 
lámpara de iluminación de interiores.

cuidado al moverlo.

compartimiento del congelador si tiene las 
manos húmedas o mojadas, ya que esto 
podría causar abrasiones en la piel o 
quemaduras por congelación.

luz  solar directa.

Uso diario

el aparato, Hay riesgo de explosión.

fabricadoras de helado, licuadoras, etc.)

toma, no tire del cable.

  No coloque objetos calientes cerca de los 
componentes de plástico de este aparato.
  No coloque alimentos directamente en la 
salida de aire en la parte posterior.1) Los 
alimentos congelados no deben volverse a 
congelar una vez descongelados.2)
  Almacene comida congelada pre envasa-da 
de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante. 2)
Las recomendaciones de almacenamiento del 
fabricante del aparato deben cumplirse 
estrictamente. Consulte las instrucciones.
No coloque bebidas carbonatadas o gaseosas 
en el compartimento de conge-lación, ya que 
crea una presión en el recipiente, que puede 
provocar su explosión, lo que podría dañar el 
aparato. 2)
Los palitos helados pueden causar quemaduras 
por congelación si se consu-men directamente 
desde el aparato  2)

¡Advertencia!
Cuidado y limpieza

Antes del mantenimiento apague el aparato y 
desconecte el enchufe de la toma corriente.
No limpie el aparato con objetos de metal, 
limpiadores al vapor, aceites etéreos, 
solventes orgánicos o limpiadores  abrasivos.
No use objetos punzantes para sacar la 
escarcha del aparato Use una espátula de 
plástico.
Examine con regularidad el drenaje en el 
refrigerador para ver si hay agua 
descongelada. Si el drenaje está obturado, se 
juntará agua en el fondo del aparato.

Instalación
¡Importante!
Para la conexión eléctrica siga con cuidado las 
instrucciones dadas en este manual.

daños. No conecte el aparato si está dañado. 
Informe daños posibles de inmediato al lugar 
donde lo compró. En este caso retenga el 
embalaje.

antes de conectar el aparato para permitir que 
el aceite fluya hacia el compresor.

alrededor del aparato, si esto falta se puede 
producir sobrecalentamiento.Para lograr una 
ventilación suficiente, siga las instrucciones 
relevantes para la instalación.

¡Advertencia! Todo componente 

chufe, compresor) debe ser 
reem-plazado por un agente de servicio 
autorizado o personal cualificado.



Panel de control

Reparación

Puesta en marcha y regulación de la 
temperatura

Primer uso e Instalación
Limpieza antes de usar Posicionamiento de instalación
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Configuración “0” significa

Configuración “1” significa

Configuración “7” (fin-detener) significa

¡Importante!

¡Advertencia!

¡Importante!

Razón:



Clase de clima Temperatura ambiente
SN
N

ST
T

+10°C a +32°C
+16°C a +32°C
+16°C a +38°C

+16°C a +43°C

Uso diario
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N a ST. Puede 

¡Importante! Se necesita una buena ventilación 

abran las puertas a 160 °.

Accesorios 1)

Estantes/bandejas movibles

Colocación de los estantes de las puertas 

Cajón de verduras

Cajón del congelador

Producción de cubitos de hielo

Congelamiento de comida fresca 2)

Almacenamiento de comida congelada 2)

Nivelación

adecuada).
Conexión eléctrica 
¡Precaución! 

¡Advertencia! 



Consejos útiles
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¡Importante!
En caso de descongelamiento accidental, o por 
ej. se ha desconectado por más tiempo que el 
valor que se muestra en la tabla de 
características técnicas en "tiempo 
ascendente", el alimento descongelado se 
debe consumir o cocinarse inmediatamente y 
luego volverse a congelar (después de cocido).

Descongelamiento 2)

 Los alimentos congelados o ultra-congelados, 
antes de ser utilizados, pueden 
descongelarse en el congelador o a 
temperatura ambiente, en función del tiempo 
disponible para esta operación

Ruidos durante la operación
Los siguientes ruidos son característicos de los 
aparatos de refrigeración: 
Clics Cuando el compresor se enciende o 
apaga, se puede escuchar un clic.
Zumbido Cuando el compresor arranca, se 
puede oír un zumbido
Burbujeo Cuando el refrigerante fluye en tubos 
delgados, se puede oír ruidos de burbujas o 
salpicaduras.
Salpicaduras Aun cuando el compresor se 
haya desconectado se podrá escuchar el ruido 
por un corto tiempo

Consejos para ahorrar energía

radiadores u otras fuentes de calor

puerta abierta más tiempo del necesario.

es necesario.
Asegúrese de que las placas laterales y las 
posteriores del aparato estén a cierta 
distancia de la pared, Siga las instrucciones 
pertinentes a la instalación.
Si el diagrama muestra lacombinación correcta 
de los cajones y estantes no ajuste la 
combinación, se consumiría más energía.

Consejos para la refrigeración de alimentos 
frescos
Para obtener el mejor desempeño:

que se evaporan en el aparato.

especialmente si tienen un sabor fuerte

pueda circular libremente
Consejos para refrigerar 

polietileno y coloque en el estante de vidrio 
sobre el cajón de verduras. Por seguridad, 
almacene de esta manera sólo uno o dos días 
como máximo.

deben cubrirse y se pueden colocar en 
cualquier estante. Frutas y verduras:  deben 
limpiarse a fondo y colocarse en el cajón 
especial previsto.

de aluminio o bolsas de polietileno para 
excluir todo el aire posible .
Botellas de leche: deben tener una tapa y deben 
almacenarse en el estante para botellas en la 
puerta

Consejos para congelar
Para ayudarle a aprovechar al máximo el 
proceso de congelamiento, le brindamos 
algunos  consejos importantes:

pueden congelar en 24 horas se muestra en 
la placa.

deben añadirse más alimentos para congelar 
durante ese período.

frescos y bien limpios.

para permitir que se congelen en forma rápida 
y completa y para descongelar sólo la cantidad 
requerida.

congelados directamente del refrigerador, en 
este caso tardarán más en cocerse.

¡Importante!
Para aprovechar al máximo el volumen del 
compartimento de almacenamiento de 
alimentos frescos y el de alimentos congelados 
el usuario puede extraer uno o más estantes, 
cajones, del aparato, de acuerdo con su uso 
diario.
1) Si el aparato tiene accesorios y funciones 
relacionados
2) Si el aparato tiene un compartimento congelador 



.

Limpieza y cuidado

¡Advertencia!
¡Peligro de descarga eléctrica!
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¡Importante!

Descongelamiento
Por qué descongelar

Descongelamiento en el compartimento de 
almacenamiento de alimentos frescos

Limpieza y cuidado

Consejos para almacenar alimentos 
congelados

Nota:



Qué hacer si…

Problema Causa posible Solución

.

.
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Descongelamiento en el compartimento de 
almacenamiento de alimentos congelados

¡Advertencia!

¡Importante!

Si se deja de usar por largo tiempo

Nota: 

¡Advertencia!

¡Importante!

¡Importante!



Cambio de la bombilla
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La comida está 
demasiado caliente.

La iluminación interior 
no funciona.

Gran acumulación de 
hielo, posible-mente 
también en la junta de 
la puerta.

Ruidos inusuales.

Hay agua en el suelo o en 
los estantes.

¡Advertencia!Si la bombilla está 
dañada, ¡sólo una electricista calificado 
o persona competente debe llevarlo a 
cabo! Si personas sin experiencia lo 

hacen se pueden producir lesiones o grave mal 
funcionamiento. Debe ser sustituida por 
personal cualificado con el fin de evitar 
situaciones de peligro. Comuníquese con su 
Centro de Servicio Técnico para obtener ayuda.

hacia atrás.

atornille.

El compresor no se 
inicia inmediatamente 
después de cambiar la 
configuración de 
temperatura.

La temperatura no está 
correctamente ajustada.

El aparato está cerca de una 
fuente de calor.

El aparato está en contacto con la 
pared u otros objetos.

La junta de la puerta no es 
hermética (posiblemente después 
de la inversión de la puerta).

Un componente,, ej., un tubo, en 
la parte posterior del aparato está 
en contacto con otra parte del 
aparato o la pared.

Esto es normal, no se ha 
producido un error.

El orificio de drenaje está 
bloqueado.

La bombilla es defectuosa.

El aparato no está nivelado.

Se colocó una gran cantidad de 
alimentos calientes en el aparato 

Gire el regulador de la 
temperatura a una configuración 
más fría de forma temporal.

Consulte la sección "lugar de 
instalación" .

Consulte la sección “cambio de 
la bombilla de luz “.

Si es necesario, con cuidado 
incline el componente para evitar 
el contacto.

El compresor se inicia después de 
un período de tiempo.

Consulte la sección “Limpieza y 

Mueva ligeramente el aparato.

Caliente con cuidado las secciones 
de filtración de la junta de la puerta 
con un secador de pelo (en un lugar 
fresco). Al mismo tiempo, ajuste la 
junta de la puerta calentada a mano 
de manera que se coloque 
correctamente.

La puerta estuvo abierta por un 
período prolongado.

Abra la puerta sólo el tiempo 
necesario.

Bombilla

Cubierta de la bombilla

Tornillo Caja de Control



34



35

parte de la bisagra 
superior derecha

tornillos auorroscantes 
con brida especial

tablero fijo de los 
pies frontales 

parte ajustable 
de los pies inferiores

parte ajustable 
de los pies inferiorestornillos auorroscantes 

con brida especial
tornillos auorroscantes 
con brida especial

parte de la 
bisagra inferior

3.Desatornille los tornillos autorroscantes de 
brida especial que se utilizan para la fijación de 
la parte superior derecha de la bisagra mediante 
una llave de 8 mm o una llave inglesa (soporte la 
puerta superior con la mano al hacerlo).

4.Retire el eje de la parte superior de la bisagra, 
transfiéralo al lado invertido y ajuste en forma 
segura, luego, colóquelo en un lugar seguro.

7. Levante la puerta inferior y colóquela sobre 
una superficie que no raspe con la parte exterior 
hacia arriba. Desatornille el tornillo 
autorroscante para fijar la puerta e instale el 
tope de la puerta en el lado izquierdo.

NOTA: Al quitar la puerta, fíjese que se pueden 
pegar en la puerta arandela(s) entre la bisagra del 
centro y la parte inferior de la puerta del 
congelador. No las pierda.
8. Retire la tapa del agujero del tornillo de los 
agujeros de la izquierda como se muestra y 
transfiéralos a los agujeros destapados en el lado 
derecho.

9. Deposite el refrigerador sobre espuma suave 
del embalaje o material similar. Saque los pies 
ajustables y saque el tablero fijo de los pies 
frontales y la bisagra inferior desatornillando los 
tornillos autorroscantes de brida especial.

5. Levante la puerta inferior y colóquela sobre 
una superficie que no raspe con la parte exterior 
hacia arriba. Desatornille el tornillo 
autorroscante que se usa para fijar la puerta e 
instale el tope de la puerta en el lado izquierdo.

NOTA: Al quitar la puerta, fíjese en la(s) 
arandela(s) entre la bisagra del centro y el fondo 
del refrigerador que se pueden quedar pegadas 
a la puerta. No las pierda.
6. Desatornille los dos tornillos autorroscantes 
de brida especial que se usan para fijar la parte 
media de la bisagra y luego saque la parte 
media que sostiene a la puerta inferior.

cubierta del orificio 
del tornillo

cubierta del orificio 
del tornillo

cubierta del 
orificio del tornillo

cubierta del orificio 
del tornillo

bisagra
media

tornillos
auorroscantes con 
brida especial

10. Desatornille el eje de la bisagra inferior y 
páselo al agujero que está al lado y atorníllelo

11. Reemplace la parte inferior de la bisagra en 
el lado izquierdo y ajústelo con los tornillos 
autorroscantes de brida especial. Vuelva a 
colocar las patas delanteras fijas al otro lado y 
fije con los tornillos autorroscantes. Instale los 
pies ajustables inferiores,



parte de la bisagra superior

tornillo
cubierta de la bisagra 
superior (derecha)

cubiertas de 
los orificios 
de los tornillos
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14. Ponga la puerta superior en la posición 
correcta. Asegure el nivel de la puerta y ajuste el 
eje de la bisagra en el orificio inferior de la 
puerta superior.

15. Mueva la parte superior de la bisagra y 
ajuste el eje superior de la bisagra en el orificio 
superior de la puerta superior y ajuste la 
posición de ésta. (Apoye la puerta superior con 
la mano al hacerlo), Fije la bisagra superior con 
los tornillos autorroscantes.

16. Instale la cubierta del orificio del tornillo en la 
esquina superior derecha del refrigerador. 
Instale la cubierta de la bisagra superior (que 
está en la bolsa de plástico) en la esquina 
izquierda y atornille. Coloque la otra cubierta de 
la bisagra en la bolsa de plástico.

17. Abra la puerta superior e instale los estantes 
de la puerta, luego ciérrela.

¡Advertencia!
Al cambiar el lado en el cual abre la puerta, el 
aparato no debe estar conectado al suministro 
eléctrico. Desenchufe antes.

12. Transfiera la puerta inferior a la posición 
correcta, ajuste la bisagra inferior, inserte el eje 
en el orificio inferior de la puerta inferior, luego 
ajuste los pernos.

13. Gire la parte media de la bisagra a 180 
grados. Muévala y ajuste la posición, Ajuste el 
eje de la bisagra en el orificio superior de la 
puerta inferior, ajuste los pernos

tablero fijo 
de los 
pies frontales 

parte de la 
bisagra inferior
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Cet appareil est conforme aux 
normes européennes de sécurité 
suivantes :

Attention! Veillez à ne pas 
encombrer les aérations.

-Norme 73/23/EEC.
-Norme 89/336/EEC EMC
-Norme 643/2009Ecodesign pour les appareils 
domestiques réfrigérant.

Pour votre sécurité et pour assurer un 
fonctionnement optimal de votre appareil, 
veuillez lire attentivement ce manuel, avant 
de procéder à son installation et à son 
utilisation. Pour éviter les erreurs et les 
accidents involontaires, assurez-vous que 
toutes les personnes qui utilisent cet appareil 
connaissent ses fonctions et sachent 
comment l’utiliser. Conservez ces consignes 
pour votre référence future et en cas de 
vente de l’appareil ou de déménagement.
Le fabricant ne saurait être tenu responsable 
en cas de problème lié à une mauvaise 
utilisation de l’appareil.

Enfants et personnes fragiles
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes fragiles (y compris les 
enfants), mentalement et physiquement, ou 
manquant des connaissances nécessaires 
pour utiliser correctement ce système, à 
moins qu’elles ne soient supervisées par 
une autre personne  responsable. Les 
enfants doivent être surveillés afin de ne pas 
se servir de cet appareil comme d’un jouet.

portée des enfants. Il existe un risque de 
suffocation.
Si vous souhaitez vous débarrasser de 
l’appareil, débranchez le cordon 
d’alimentation, rangez bien les câbles et 

-2009/125/EC Cadre théorique des exigences 
et pré requis pour le fonctionnement d’un 
appareil éco-conception utilisant de l’énergie.
-Norme 643/2009 Pour les appareils domesti-
ques réfrigérant.

retirez la porte (dans la mesure du 
possible), afin d’empêcher les enfants de 
jouer avec cette dernière, ce qui pourrait 
provoquer une électrocution ou présenter le 
risque de s'y enfermer. Si l’appareil est doté 
d’une fermeture magnétique, remplacez-la 
par un système plus ancien (loquet de 
sécurité), afin d’être certain que la porte ne 
pourra pas être ouverte. Ceci permet de 
mettre les enfants hors de danger.

Sécurité générale

des aliments/boissons tel que cela est 
expliqué dans le manuel.

artificiel pour accélérer le processus de 
décongélation.
N’utilisez aucun autre appareil domestique 
(tels qu’une sorbetière) à l’intérieur des 
systèmes réfrigérant, à moins que cela ne 
soit approuvé par le fabricant.

Le circuit réfrigérant contient de 
l’isobutane (R600a), un gaz naturel 
compatible avec l’environnement, mais 
hautement inflammable.



Attention: risque de feu!
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Pendant les phases de transport et 
d’installation de l’appareil, prenez soin de 
vérifier qu’aucun composant du circuit 
réfrigérant n’est endommagé.
- Evitez les flammes nues et de sources 

d’inflammation.
- Ventilez bien la pièce dans laquelle doit 

être installé l’appareil.

Toute détérioration du cordon d’alimentation 
peut être responsable d’un court-circuit, 
de feu et/ou d’électrocution.

Attention! Tous les composants 
électriques (cordons d’alimentation, 
prise, compresseur) doivent être 
remplacés par une personne qualifié.

1. Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation.
2. Vérifiez que la prise électrique n’est pas 

enfoncée ou endommagée par l’arrière de 
l’appareil. Une prise en mauvais état peut 
chauffer et prendre feu.

4. Ne tirez pas sur les câbles.
5. Si la prise murale est lâche, n’insérez pas le 

de feu.
6. Si l’ampoule intérieure du réfrigérateur ne 

fonctionne pas, ne tentez aucune 
opération.

Cet appareil pèse lourd. Soyez prudent 
lorsque vous le déplacez.
Ne retirez et/ou ne touchez aucun élément 
du compartiment de congélation si vos 
mains sont mouillées/humides, car cela 
risquerait de provoquer  des blessures de la 
peau ou des gerçures/brûlures par le froid.

a

Utilisation quotidienne

 Lorsque vous débranchez l’appareil, 
maintenez fermement la prise pour faciliter le 
retrait et ne tirez jamais sur le câble.

des composants en plastique de cet 
appareil.

contre la sortie d’air de la façade arrière.1)
Une fois décongelés, les aliments ne 
peuvent pas être recongelés.2)

respectant les consignes du fabricant.2)

être observées. Consultez ces consignes.

gazéifiées dans le compartiment à 
congélation, car cela applique une 

et de fait endommager l’appareil.2)
s glaces peuvent brûler si elles sont 

consommées juste à leur sortie du 
congélateur.2)

Attention!
Nettoyage et entretien
 Avant toute opération d’entretien, coupez
l’alimentation de l’appareil et débranchez 
les cordons des prises murales.
Pour nettoyer l’appareil, n’utilisez pas 
d’objets métalliques, de vaporettos, d’huiles 
qui s’évaporent, de solvants organiques ni 
de produits nettoyants abrasifs.

le gel à l’intérieur de l’appareil. Utilisez un 
grattoir en plastique.
Contrôlez régulièrement l’évacuation de l’eau
après le dégivrage de votre appareil. Si 
l’évacuation est bloquée, l’eau sera récupérée 
dans la partie inférieure du système.

Installation
Important!
Pour effectuer les branchements électriques 
convenablement, suivez les consignes 
continues dans ce manuel.

Déballez l’appareil et vérifiez son état 
général. Ne branchez pas l’appareil s’il est 
endommagé. En cas de problème, 
contactez immédiatement votre revendeur.
Nous vous conseillons d’attendre au moins 
quatre heures avant de relier l’appareil au 
réseau électrique domestique afin de 
permettre à l’huile de rejoindre le 
compresseur.

l’appareil, car un manqué d’aération peut 
entraîner une surchauffe. Pour permettre 
l’aération du système, suivez les 
consignes d’installation du manuel.



Panneau de commandes

Installation et première utilisation
Installation/Positionnement
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Evitez autant que possible de coller à une 
paroi murale l’arrière de l’appareil ou des 
éléments chauds (compresseurs, 
condensateur), afin d’éviter tout risque 
d’inflammation. Suivez les consignes 
d’installation.

proximité d’un radiateur ou d’une 
cuisinière.

rifiez que la prise principale est 
accessible après l’installation de 
l’appareil.

La température la plus basse (réglage au 
plus froid).

la température au moyen du régulateur.
Important! Les températures ambiantes 

d’été) associées à un réglage froid (6 ou 7), 
peuvent entraîner le fonctionnement en 
continu du compresseur, parfois sans arrêt!
Raison: lorsque la température ambiante 
est élevée, le compresseur fonctionne en 
continu afin de maintenir l’appareil à une 
température faible

Démarrage et régulation de la tempéra-
ture

Insérez le cordon dans la prise murale en 
veillant à l’isoler convenablement. Lorsque 
la porte du réfrigérateur est ouverte, 
l’éclairage intérieur s’enclenche. Après que 
le réfrigérateur a été correctement 
positionné, patientez 5 minutes  avant que 

température à l’intérieur du réfrigérateur soit 
assez faible.

régulateur de température est situé en 
haut du compartiment réfrigérant.

Si vous réglez sur la valeur "0", cela 
signifie que le système est en:
Arrêt
Si vous réglez sur la valeur "1", cela 
signifie que:
La température la plus élevée (réglage au 
plus chaud).
Si vous réglez sur la valeur "7" (fin-arrêt)  
cela signifie que:

Nettoyage avant utilisation

fois, nettoyez l’intérieur ainsi que tous les 
accessoires intérieurs, au moyen d’eau 
tiède savonneuse afin de supprimer 
l’odeur typique des produits neufs, puis 
séchez entièrement.

Important!
aucune poudre abrasive car ceux-ci 
pourraient endommager la finition.

sources de chaleur telles que les fours, 
radiateurs, rayons directs du soleil, etc.

meilleures conditions si vous respectez la 
température intérieure conseillée sur la 
plaque nominative.

Attention! Avant d’installer l’appareil, 
lisez attentivement les consignes de 
sécurité et d’utilisation du système. 

Dépannage

effectuée par une personne compétente 
ou un électricien qualifié.

personne qualifiée et seules les pièces du 
ou conseillées par le fabricant doivent être 
employées.
1) Si l’appareil ne renferme pas de gel.
2) Si l’appareil est doté d’un compartiment à congélation.



Type de climat Catégories de températures

SN
N

ST
T

+10°C à +32°C
+16°C à +32°C
+16°C à +38°C

+16°C à +43°C

Ne jamais exposer l’appareil à la pluie.

Utilisation quotidienne
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Important!

Accessoires 1)
Etagères/Plateaux amovibles

étagères et les plateaux.
Positionnement des étagères

Compartiments à légumes

Compartiment à congélation

Nivellement

Branchement électrique
Attention!

Attention! Cet appareil doit être relié au sol. 

Production de glaçons

Congeler des aliments frais 2)

Ranger des aliments déjà congelés 2)



Astuces et conseils utiles
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Important!
En cas de dégel accidentel, par exemple 
lors d’une coupure d’électricité supérieure, 
dans sa durée, à la valeur indiquée dans les 
caractéristiques techniques (sous la rubrique
“temps de décongélation”), les aliments 
décongelés doivent être cuisinés immédiatement 
puis recongelés (après avoir été cuits).
Décongélation 2)

utilisés, peuvent être décongelés 
directement depuis le réfrigérateur ou à 
température ambiante, en fonction du 
temps dont vous disposez.

Bruits pendant le fonctionnement

appareils de réfrigération:
« Clics » : dès que le compresseur passe sur 
Marche ou Arrêt, vous entendrez un « clic ».
Bourdonnements: lorsque le compresseur 
est en fonctionnement, vous pouvez 
entendre un bourdonnement.
“Gargouillis”: lorsque le liquide réfrigérant 
circule dans les conduits, vous pouvez 
entendre des gargouillis ou des bruits 
similaires à des éclaboussures.
Eclaboussures: même après extinction du 
compresseur, ce bruit peut continuer 
pendant quelques minutes.
Astuces pour économiser votre énergie

cuisinières, de radiateurs ou d’autres 
sources de chaleur.

et ne la laissez pas ouverte plus 
longtemps que nécessaire.

valeur plus froide que nécessaire.

certaine distance du mur, suivez les 

montre la bonne combinaison des tiroirs, 
bac à légumes et des étagères, ne réglez 
pas la combinaison, il en résulterait une 

Conseils pour la réfrigération des 
aliments frais
Pour de meilleurs résultats:

liquides qui s’évaporent dans l’appareil.

encore congelés, directement à la sortie 
du congélateur. Dans ce cas, la cuisson 
est plus longue.

Important!

d’aliments frais dans le réfrigérateur et le 
maximum d’aliments congelés dans le 
congélateur, vous pouvez retirer une ou 
plusieurs étagères et tiroirs en fonction de 
l’utilisation que vous en faites.
1)

des fonctions citées.
 le système est doté d’un compartiment à 

congélation.

surtout s’ils dégagent une odeur forte.
 Positionnez les aliments de façon à 

laisser l’air circuler autour.
Astuces pour la réfrigérant

morceaux de viande dans des sacs 

ou deux jours au plus.

réservé à cet effet.

papier aluminium ou dans des sacs en 
polyéthylène afin d’exclure le maximum 
d’air possible.

d’un capuchon et rangées dans le 
compartiment à bouteilles situé dans la 
porte du réfrigérateur

Astuces pour la congélation
Pour vous aider à bien congeler vos aliments,
voici quelques astuces:

vous pouvez congeler en 24 heures est 
indiquée sur la plaque nominative de 

réfrigérateur.

cette période, ne mettez aucun autre 
ingrédient à congeler.

qualité, frais et des fruits bien nettoyés.
Préparez de petites portions afin de 
faciliter la congélation et ainsi ne congeler 
que la quantité nécessaire.



Nettoyage et entretien
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Enr

Nettoyage et entretien

Important!

Attention!

Astuce de rangement pour aliments déjà 
congelés

Remarque:

Dégivrage
Pourquoi dégivrer?

Le dégivrage des compartiments de 
rangement des aliments frais



Que faire si…

Problème possible Cause possible Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

L’appareil refroidit 
trop.

L’appareil n’est pas allumé.

Le cordon principal n’est pas 
branché ou est lâche.

Le fusible a grillé ou est défectueux

La prise est défectueuse.

La température est configurée 
sur une valeur trop faible.

Allumez l’appareil.

Insérez la prise principale.

Contrôlez le fusible, remplacez-le 
si nécessaire.
Les dysfonctionnements doivent 
être réglés par un électricien.

Placez le régulateur de température 
sur une valeur plus chaude.
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Dégivrer le compartiment à réfrigération
Pour dégivrer le compartiment à congélation, 
vous devez procéder manuellement. Avant
le dégivrage, retirez tous les aliments.

placer dans le réfrigérateur le temps du 
dégivrage.

position “0”(le compresseur arrête de 
fonctionner) et laissez la porte ouverte 
jusqu’à ce que la glace et le gel fondent et 
s’accumulent dans le congélateur. 
Epongez l’eau avec un tissu absorbant.

décongélation, vous pouvez placer un bol 
d’eau chaude (environ 50°C) dans le 
compartiment à congélation et grattez la 
glace avec une raclette. Après cela, 
placez le régulateur de température sur 
sa position d’origine.

le compartiment à congélation 
directement avec de l’eau chaude ou un 
sèche-cheveux pendant le dégivrage afin 
d’éviter la  déformation de la paroi 
intérieure.

Attention! Avant de tenter de réparer 
l’appareil, coupez l’alimentation 
électrique. Seul un technicien qualifié 

Important!
Les réparations apportées au congélateur / 
réfrigérateur ne doivent être effectuées que par 
des personnes compétentes ou des techniciens
qualifiés. Une mauvaise réparation peut 
représenter un danger grave pour l’utilisateur. 
Si votre appareil a besoin d’être réparé, contactez
votre revendeur ou un centre technique agréé.

ou une personne compétente peut se 
charger de résoudre les problèmes autres 
ceux mentionnés dans le manuel.
Important! Même lors de son fonctionnement
normal, l’appareil émet des sons (compresseur,
circuit réfrigérant)

plus de gratter la glace avec des objets 
pointus ou des pics en bois, car cela 
risquerait d’endommager la surface de 
l’évaporateur.

Attention! Eteignez l’appareil avant de le 
dégivrer, placez le régulateur de température 
sur la position “0”. 
Important! Le réfrigérateur doit être dégivré 
au moins tous les mois. Si la porte est 
fréquemment ouverte ou si l’appareil est 
exposé à une forte humidité, nous vous 
conseillons de le dégivrer toutes les deux 
semaines.
En cas d’absence prolongée

Eteignez l’appareil en plaçant le régulateur 
de température sur la position “0”.

coupez l’alimentation électrique.

formation d’odeurs désagréables.
Remarque: si l’appareil est doté d’un 
compartiment à congélation



.

Attention!

Remplacement de l’ampoule

Ampoule

Culot

Ecrou Tableau de bord
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Les aliments sont trop 
chauds.

L’éclairage intérieur 
ne fonctionne pas.

Bruits inhabituels.

Présence d’eau sur le 
sol ou sur les étagères 
intérieures.

Si l’ampoule est endommagée, seul un 
électricien qualifié peut  la remplacer! 
Faire remplacer l’ampoule par une 
personne non qualifiée peut provoquer 
des blessures physiques graves ou un 
dysfonctionnement important du système.
Seules les personnes qualifiées sont 
autorisées à effectuer ce type d’opération, 
afin de limiter les risques. Contactez 
une entreprise spécialisée pour vous 
faire aider.

Caractéristiques de l’ampoule: 220-240 
V,max.15W.

le régulateur de température sur la 
position “0”.

l’écrou.

vous.

et l’écrou.

Le compresseur ne 
démarre pas automa-
tiquement après avoir 
modifié les paramètres 
de température.

L'accumulation de 
givre peut se produire, 
peut-être aussi sur le 
joint de porte.

La température est mal réglée.

La porte a été laissée ouverte 
pendant une longue période.

Consultez la rubrique “Premier 
démarrage”

Ouvrez la porte uniquement 
lorsque cela est nécessaire.

Consultez la rubrique “installation /
Emplacement”.

Consultez la rubrique 
“remplacement de l’ampoule”.

Placez le régulateur de temperature
sur une valeur plus froide.

Séchez avec précaution les parties 
lâches du joint de la porte au moyen
d’un sèche-cheveux (avec un réglage
froid). En même temps, replacez 
manuellement le joint de la porte.

L’appareil se trouve à proximité 
d’une source de chaleur.

L’appareil touche le mur ou est en 
contact avec d’autres éléments.

Le joint de la porte laisse passer 
l’air (probablement après avoir 
inversé la porte).

Un composant, par exemple, un 
conduit, à l’arrière de l’appareil, 
est en contact avec une autre 
partie de l’appareil ou du mur.

Ceci est normal, il n’y a pas 
d’erreur.

Le conduit d’évacuation est 
bouché.

Le compresseur démarre après 
un certain temps.

Consultez la rubrique “Nettoyage 
et entretien”

Si nécessaire, plier soigneusement 
les composants pour les sortir.

L’ampoule est défectueuse.

L’appareil n'est pas de niveau.

Une grande quantité d’aliments 
chauds a été placée dans l’appareil 
au cours des dernières 24 heures.
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charnière supérieure 
gauche

vis autotaraudeuses 
à embase spéciale
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Charnière centrale

vis autotaraudeuses 
à embase spéciale

Cache-vis

plaque de fixation du
pied avant

pied inférieur 
ajustable

pied inférieur 
ajustablevis autotaraudeuses 

à embase spéciale
vis autotaraudeuses 
à embase spéciale

charnière inférieure

charnière inférieure

plaque de 
fixation du 
pied avant

REMARQUE: Lorsque vous enlevez la porte, 
veillez à ce que la rondelle (s) entre la charnière
centrale et le bas de la porte du congélateur ne 
reste pas collée à la porte. Ne perdez pas.
8. Retirer les cache-vis à partir des trous 
gauche comme illustré et les transférer vers les 
trous découverts sur le côté droit.

3. Dévissez les vis spéciales qui sont utilisées 
pour la fixation de la partie droite de la charnière
supérieure de la porte par une clé à douille de 8 
mm ou une clé (s'il vous plaît soutenir la porte 
supérieure avec vos mains).

4. Retirez l'axe de la charnière supérieure, le
transférer à côté inverse et serrez-le bien, puis 
mettez le dans un endroit sûr.

9. Placez le réfrigérateur sur les emballages en 
mousse ou autre matériau similaire. Enlevez 
les deux pieds réglables en bas retirez la 
plaque des pieds fixes en avant et abaissez la 
charnière en dévissant les vis autotaraudeuses 
à embase spéciale.

11. Remplacer la charnière inférieure sur le 
côté gauche et en le fixant avec les vis 
autotaraudeuses à embase spéciale. 
Remplacez la plaque de fixation des pieds avant
à l'autre côté et le fixer avec les vis autotaraudeuses
à embase spéciale. Installez les pieds ajustables
en bas des pièces.

10. Dévissez la charnière inférieure et placez-la 
dans le trou à côté et vissez-la.

5. Retirez la porte supérieure et placez-la sur 
une surface rembourrée afin de ne pas la rayer. 
Positionnez chaque étagère en vous Guidant 
par rapport aux rails.
REMARQUE: Lorsque vous enlevez la porte, 
veillez à ce que la rondelle (s) entre la charnière
centrale et le bas de la porte du congélateur 
peuvent coller à la porte. Ne perdez pas.
6. Dévissez les deux vis autotaraudeuses à 
embase spéciale qui sont utilisées pour la 
fixation de la charnière centrale, puis retirez la 
charnière centrale qui détient une partie de la 
porte inférieure en place.

7. Soulevez la porte inférieure et placez-la sur 
une surface rembourrée afin de ne pas la rayer. 
Positionnez chaque étagère en vous Guidant 
par rapport aux rails.

Cache-vis Cache-vis

Cache-vis
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Charnière supérieure

Ecrou
couvercle de charnière 
supérieue(gauche)

visser la 
cache-vis

12. Transférez la porte inférieure à la position 
appropriée, régler la charnière inférieure, faire 
l'axe d'articulation dans le trou inférieur de la 
porte inférieure, puis serrez les boulons.

13. Tournez la charnière centrale à sens de 180 
degrés, ransférez-le et ajustez sa position, faire 
l’axe de la charnière centrale dans le trou supérieur 
de la porte inférieure, serrer les boulons.

15. Transférez la charnière supérieure et placez
l’axe de la charnière supérieure dans le trou 
supérieur de la porte supérieure, et ajustez la 
position de la porte supérieure (s'il vous plaît 
appuyez sur la porte supérieure avec la main), 
fixez la charnière supérieure avec les vis 
autotaraudeuses à embase spéciale.

16. Installez les cache-vis sur le coin supérieur 
droit du réfrigérateur. Installez la charnière 
supérieure (qui est dans le sac en plastique) 
sur le coin gauche et vissez-le. Mettez l'autre 
charnière supérieure dans le sac en plastique

17. Ouvrez la porte supérieure et installez les 
étagères de porte, puis fermez-la.

Avertissement!
Lors du changement du côté où la porte s'ouvre, 
l'appareil ne doit pas être branché sur le secteur.
Retirez auparavant la fiche du secteur.

14. Transferer la porte supérieure à la position 
appropriée. S’assurer que le niveau de la porte 
est bon; placer l’axe de la charnière centrale 
dans le trou inférieur de la porte supérieure.



Mise au rebut de l’appareil

Mise au rebut correcte de ce produit
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Il est strictement interdit de jeter cet appareil électroménager avec les déchets domestiques.

L’emballage
L’emballage portant le symbole de recyclage est recyclable. Veuillez jeter l’emballage dans un 
conteneur adéquat pour qu’il soit recyclé.

Avant de mettre l’appareil au rebut
1. Déconnecter la fiche de courant de la prise du secteur
2. Couper le câble principal et jeter-le

Ce symbole inscrit sur le produit ou sur son emballage indique que ce 
produit ne doit pas être traité comme n’importe quel autre déchet 
ménager. Au lieu de cela, il doit être apporté à un centre approprié de 
collecte et de récupération d’équipements électriques et électroniques. 
En vous assurant que vous jetez cet appareil correctement, vous 
aiderez à éviter les conséquences néfastes pour l’environnement et la 
santé publique dues à une mise au rebut de l’appareil incorrecte. Pour 
plus d’information sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter le 
centre de collecte pour qu’il le recycle, votre mairie, votre service de 
collecte des déchets ménagers ou bien le magasin où vous avez acheté 
le produit.
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-Direttiva 72/23/CEE sulle basse tensioni
-Direttiva 89/336/CEE sulla compatibilità 
elettromagnetica
-Direttiva 643/2009 sui requisiti per la progettazione 
ecocompatibile relativi ai frigoriferi domestici

Ai fini della sicurezza e per la garanzia di un 
corretto utilizzo, leggere attentamente il presen-
te manuale, inclusi i suggerimenti e le avverten-
ze, prima dell’installazione e del primo utilizzo 
dell’apparecchio. Per evitare errori e incidenti, è 
importante accertarsi che tutte le persone che 
utilizzano l’apparecchio ne conoscano in modo 
approfondito il funzionamento e le caratteristi-
che. Le presenti istruzioni devono essere 
conservate e devono accompagnare 
l’apparecchio in caso di spostamento o di 
vendita di quest’ultimo, in modo che chiunque lo 
utilizzi abbia sempre a disposizioni le informazio-
ni corrette.
Ai fini della sicurezza delle persone e delle 
proprietà, osservare le precauzioni indicate nelle 
istruzioni: il costruttore non può essere conside-
rato responsabile per eventuali danni causati da 
omissioni.
Sicurezza dei bambini e dei disabili

l’utilizzo da parte di bambini o persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 
senza la necessaria esperienza e competen-
za e senza la supervisione o le indicazioni di 
una persona responsabile per la loro sicurez-
za. È necessario accertarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio.

portata dei bambini per evitare il rischio di 
soffocamento.

staccare la spina dalla presa di corrente, 

-Direttiva 2009/125/CE sull’istituzione di un 
quadro relativo ai requisiti per la progettazione 
ecocompatibile dei prodotti connessi all’energia.
-Direttiva CE 643/2009 sui requisiti per i 
frigoriferi domestici

tagliare il cavo di connessione (il più vicino 
possibile all’apparecchio) e rimuovere la porta 
per evitare che i bambini possano ricevere 
una scossa elettrica o rimangano bloccati 
all’interno. Se questo apparecchio con chiusu-
re magnetiche della porta sostituisce un 
apparecchio precedente con chiusura a molla 
sulla porta o sul coperchio, accertarsi di 
rendere inutilizzabile tale chiusura a molla 
prima di smaltire il vecchio apparecchio per 
evitare che i bambini possano rimanere 
bloccati al suo interno.

Indicazioni di sicurezza generali

-
ne di cibi e/o bevande in un normale ambiente 
domestico secondo le indicazioni presenti nel 
presente manuale di istruzioni.

strumenti per velocizzare il processo di 
scongelamento.

macchine per il gelato) all’interno dei frigorife-
ri, a meno che il loro utilizzo non sia approvato 
dal costruttore.

refrigerante isobutano (R600a) è contenuto 
all’interno del circuito refrigerante 
dell’apparecchio. E’ un gas naturale con 
elevata compatibilità ambientale, ma 
infiammabile.



Attenzione: rischio di incendio!
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Durante il trasporto e l’installazione 
dell’apparecchio, accertarsi che nessuno dei 
componenti del  circuito refrigerante venga 
danneggiato.
-evitare fiamme libere o scintille. 
-aerare la stanza in cui si trova l’apparecchio.

modificare il prodotto in altro modo. Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, si potrebbe 
verificare un cortocircuito, un incendio o una 
scossa elettrica.

1. Il cavo di alimentazione non deve essere 
allungato.
2. Accertarsi che la parte posteriore 
dell’apparecchio non schiacci o danneggi in altro 
modo la spina di alimentazione. Una spina 
schiacciata o danneggiata potrebbe 
surriscaldarsi e provocare un incendio.
3. Accertarsi di poter accedere alla spina 
dell’apparecchio.
4. Non tirare il cavo di alimentazione.
5. Se la presa di corrente è allentata, non inserire 
la spina di alimentazione. Si potrebbe verificare 
una scossa elettrica o un incendio.
6. Non utilizzare l’apparecchio senza la protezi-
one della lampadina per l’illuminazione interna.

prestare attenzione durante gli spostamenti.

scomparto congelatore con le mani 
umide/bagnate: ciò potrebbe causare abrasi-
oni della pelle o bruciature da freddo.

dell’apparecchio alla luce del sole.

Operazioni quotidiane

all’interno dell’apparecchio per evitare il rischio 
di esplosioni.

(macchine per il gelato elettriche, frullatori 
ecc.) all’interno dell’apparecchio.

di corrente, afferrare sempre la spina e non 
tirare il cavo.

  Non collocare oggetti caldi vicino alle parti 
plastiche dell’apparecchio.
  Non collocare prodotti alimentari direttamente 
contro l’uscita dell’aria sulla parete posteriore 
1). Dopo lo scongelamento, i cibi non devono 
essere nuovamente congelati 2).
Conservare i cibi congelati preconfezionati 
secondo le istruzioni del produttore 2).

-
vazione fornite dal costruttore dell’apparecchio. 
Fare riferimento alle relative istruzioni.
Non collocare bevande gassate nello scomparto 
congelatore: la pressione che si crea nel 
contenitore di tali prodotti potrebbe causarne 
l’esplosione, con conseguenti danni 
all’apparecchio 2)
  I ghiaccioli possono causare bruciature da 
freddo se consumati subito dopo essere stati 
estratti dall’apparecchio 2).

Avvertenza!
Manutenzione e pulizia

Prima di eseguire le operazioni di manutenzi-
one, spegnere l’apparecchio e scollegare la 
spina di alimentazione dalla presa di corrente.
Non pulire l’apparecchio con oggetti metallici, 
macchine per il lavaggio a vapore, oli essenzi-
ali, solventi organici o detergenti abrasivi.
Non utilizzare oggetti appuntiti per rimuovere il 
ghiaccio dall’apparecchio. Utilizzare un 
raschietto in plastica.

si accumulerà nella parte inferiore 
dell’apparecchio.

Installazione
Importante!
Per il collegamento elettrico, seguire con attenzi-
one le istruzioni fornite nel presente manuale.

controllare l’eventuale presenza di parti 
danneggiate. Non collegare l’apparecchio in 
presenza di danni e segnalarli immediata-

-
vare l’imballo.

prima di collegare l’apparecchio per consentire 

intorno all’apparecchio, per evitarne il 
surriscaldamento. Per ottenere una ventilazi-
one sufficiente, seguire le istruzioni 
sull’installazione.

Avvertenza! Tutti i componenti elettrici 
(cavo di alimentazione, spina, compres-
sore) devono essere sostituiti da un 
addetto all’assistenza o da personale 



Pannello di controllo

Riparazioni

Avviamento e regolazione della 
temperatura

Primo utilizzo e installazione 
Pulizia prima dell’utilizzo Posizionamento per l’installazione
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Impostazione “0”

Impostazione “1”

Impostazione “7”

Importante!

-

-

-

Importante!

Motivo:



Classe climatica Temperatura ambiente
SN
N

ST
T

Da +10° C a +32° C
Da +16° C a +32° C
Da +16° C a +38° C

Da +16° C a +43° C

Operazioni quotidiane
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N e ST

Importante!
-
-

Accessori 1)

Ripiani/scomparti rimovibili

Posizionamento dei ripiani della porta 

Scomparto per frutta e verdura

Scomparto congelatore

Produzione di cubetti di ghiaccio

Congelamento di cibi freschi 2)

-

-

Conservazione di cibi congelati 2)

Stabilità dell’apparecchio

-

Collegamento elettrico 
Attenzione! 

Avvertenza! 



Suggerimenti e consigli utili
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Importante!
In caso di sbrinamento accidentale, ad esempio 
per un’interruzione di corrente più lunga del 
valore indicato nel grafico delle specifiche 
tecniche in “Rising time” (Tempo di salita), il 
cibo scongelato deve essere consumato 
velocemente o cotto immediatamente e 
ricongelato (dopo la cottura)

Scongelamento 2)

I cibi congelati o surgelati, prima di essere 
utilizzati, possono essere scongelati nello 
scomparto congelatore o a temperatura 
ambiente, in base al tempo a disposizione per 
il processo.

Rumori durante il funzionamento
I seguenti rumori sono caratteristici dei frigoriferi:
Clic Quando il compressore si accende o 
spegne, si sente un clic.
Ronzio Quando il compressore è in funzione, si 
sente un ronzio.
Gorgoglio Quando il liquido refrigerante scorre 
in tubi sottili, si sente un gorgoglio.
Sciacquio Questo rumore può essere percepito 
per qualche istante anche dopo lo spegnimento 
del compressore. 

Consigli per il risparmio energetico

da cucina, termosifoni o altre fonti di calore.

non lasciarla aperta più del tempo necessario.

necessario.
Accertarsi che i lati e la parte posteriore 
dell’apparecchio siano a una certa distanza 
dalle pareti (seguire le relative istruzioni 
sull’installazione).
Se lo schema illustra la combinazione corretta 
di contenitori, ripiani e del cassetto per la 
verdura, non modificare tale combinazione 
poiché ciò potrebbe causare un maggior 
consumo di energia.

Consigli sulla conservazione in frigorifero 
dei cibi freschi
Per ottenere prestazioni ottimali:

liquidi in evaporazione.

quelli con un sapore deciso.

libera circolazione dell’aria.
Consigli sulla conservazione in frigorifero 

sacchetti di polietilene e posizionarli sul 
ripiano in vetro sopra il cassetto per la 
verdura. Per maggior sicurezza, conservare in 
questo modo solo per uno o due giorni al 
massimo.

devono essere coperti e possono essere 
posizionati su qualunque ripiano. Frutta e 
verdura: questi alimenti devono essere puliti a 
fondo e collocati nel cassetto o nei cassetti 
predisposti per tale utilizzo.

essere avvolti in fogli di alluminio o sacchetti 
di polietilene per eliminare al massimo la 
presenza di aria.

e conservate nel portabottiglie presente sulla 
porta.

Consigli sul congelamento dei cibi
Per eseguire al meglio il processo di congela-
mento è opportuno seguire alcuni importanti 
consigli:

congelata nell’arco di 24 ore è indicata sulla 
targhetta dei dati di funzionamento.

questo periodo di tempo non aggiungere altro 
cibo da congelare.

freschi e puliti a fondo.
-

tere un congelamento veloce e completo e 
successivamente rendere possibile lo sconge-

ancora congelate, subito dopo essere state 
estratte dal congelatore. In questo caso la 

Importante!
Per sfruttare al meglio lo spazio dello scomparto 
per la conservazione dei cibi freschi e di quello 
per la conservazione dei cibi congelati, è 
possibile rimuovere dall’apparecchio uno o più 
ripiani/contenitori, i base alle esigenze quotidi-
ane.
1) Se l’apparecchio è dotato degli accessori e delle 
funzioni correlate.
2) Se l’apparecchio è dotato dello scomparto 
congelatore.



.

Pulizia e manutenzione

Avvertenza!
Pericolo di scossa elettrica!
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pelle.
-

Importante!

-

-

plastica.

-

-

Sbrinamento
Perché eseguire lo sbrinamento

-

Sbrinamento nello scomparto per la conser-
vazione dei cibi freschi

-

Pulizia e manutenzione

Consigli sulla conservazione dei cibi 
congelati

-

Nota:



Risoluzione dei problemi…

Problema Possibile causa Soluzione

.

.
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Sbrinamento nello scomparto per la conser-
vazione dei cibi congelati

-

-

-

Avvertenza!

Importante!

Lunghi periodi di inutilizzo

-

-

Nota: 

Avvertenza!

Importante!

Importante!

-

-



Sostituzione della lampadina
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I cibi sono troppo caldi.

La luce interna non 
funziona.

Eccessivo accumulo di 
ghiaccio, anche sulla 
guarnizione di tenuta 
della porta.

Rumori insoliti.

Acqua sul pavimento o su 
ripiani/scomparti.

Avvertenza! Se la lampadina è danneg-
giata, l’operazione di sostituzione deve 
essere eseguita solo da un elettricista 
qualificato o da una persona competente 

per evitare rischi.Se eseguita da persone non 
esperte, la sostituzione della lampadina può 
causare lesioni o gravi malfunzionamenti. Per 
informazioni, contattare il Centro di Assistenza 
locale.

 Scollegare la spina di alimentazione.
 Per sostituire la lampadina, svitarla.
 Premere il coperchio della lampadina e farlo 
scorrere all’indietro.

 Sostituire la lampadina difettosa.
 Riposizionare il coperchio e la vite.
 Rimettere in funzione l’apparecchio.

Il compressore non si 
avvia immediatamente 
dopo aver modificato 
l’impostazione della 
temperatura.

La temperatura non è impostata 
correttamente.

Consultare la sezione “Primo 

L’apparecchio è vicino a una fonte 
di calore.

L’apparecchio tocca la parete o altri 
oggetti.

La guarnizione di tenuta della 
porta non è ermetica (forse in 
seguito all’inversione della porta). 

Un componente, ad es. un tubo, 
sul retro dell’apparecchio tocca un 
altro componente o la parete.

È normale, non c’è nessuna 
anomalia.

Il foro di scarico dell’acqua è 
ostruito.

La lampadina è difettosa.

L’apparecchio non è stabile o in piano.

collocata nell’apparecchio una 
grande quantità di cibi caldi.

Ruotare temporaneamente il 
regolatore impostando una 
temperatura più fredda.

Consultare la sezione “Posizion-

Regolare i piedini.

Consultare la sezione “Sostituzi-

Se necessario, spostare con 
attenzione il componente.

Il compressore si avvia dopo 
qualche secondo.

Consultare la sezione “Pulizia e 

Spostare leggermente 
l’apparecchio.

Riscaldare le sezioni della guarnizione 
della porta che presentano perdite 
con un asciugacapelli (con aria 
fredda); contemporaneamente 
modellare con le mani la guarnizione 
riscaldata in modo che aderisca 
correttamente

La porta è rimasta aperta per un 
periodo di tempo prolungato.

Tenere aperta la porta solo per il 
tempo necessario.

lampadina 

coperchio lampadina 

vite unità di comando
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cerniera superiore 
destra

viti autofilettanti 
speciali

pannello fisso piedi 
anteriori

piedi regolabili 
posteriori

piedi regolabili 
posterioriviti speciali flangiate 

autosigillanti
viti speciali flangiate 
autosigillanti

cardine
inferiore

3. Svitare le viti autofilettanti speciali usate per 
fissare la cerniera superiore destra con la chiave 
a tubo da 8 mm o una chiave per dadi (sostenere 
la porta superiore con le mani durante 
l’operazione).

4. Rimuovere il perno della cerniera superiore, 
spostarlo sul lato opposto e stringerlo a fondo.

7. Sollevare la porta inferiore e appoggiarla su 
una superficie liscia con la parte esterna rivolta 
in alto. Svitare la vite autofilettante usata per 
fissare il fermaporta e installare il fermaporta sul 
lato sinistro.

NOTA: al momento della rimozione della porta, 
prestare attenzione alle rondelle presenti tra la 
cerniera centrale e la parte inferiore della porta del 
congelatore, che potrebbero rimanere attaccate a 
quest’ultima. Non devono essere perse.
8. Rimuovere il copriforo dai fori a sinistra come 
illustrato e trasferirlo sui fori scoperti sul lato 
destro.

9. Appoggiare il frigorifero su gommapiuma per 
imballaggi o materiali simili. Rimuovere entrambi 
i piedini inferiori regolabili, la piastra fissa per i 
piedini frontale e la cerniera inferiore svitando le 
viti autofilettanti speciali.

5. Sollevare la porta superiore e appoggiarla su 
una superficie liscia con la parte esterna rivolta 
in alto. Svitare la vite autofilettante usata per 
fissare il fermaporta e installare il fermaporta sul 
lato sinistro.

NOTA: al momento della rimozione della porta, 
prestare attenzione alle rondelle presenti tra la 
cerniera centrale e la parte inferiore della porta 
del congelatore, che potrebbero rimanere 
attaccate a quest’ultima. Non devono essere 
perse.
6. Svitare le due viti autofilettanti speciali usate 
per fissare la cerniera centrale e rimuovere tale 
cerniera (che sostiene la porta inferiore).

cerniera
centrale

viti autofilettanti 
speciali

copriforo

copriforo
copriforo

copriforo

10. Svitare il perno della cerniera inferiore, 
spostarlo nel foro accanto e riavvitarlo.

11. Spostare la cerniera inferiore sul lato sinistro 
e fissarla con le viti autofilettanti speciali. 
Spostare la piastra fissa per piedini frontale 
sull’altro lato e fissarla con le viti autofilettanti 
speciali. Installare i piedini inferiori regolabili.



cardine superiore

vite
copricerniera superiore
sinistro

copriforo
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14. Spostare la porta superiore nella posizione 
corretta. Verificare la stabilità della porta; 
inserire il perno della cerniera centrale nel foro 
inferiore della porta superiore.

15. Spostare la cerniera superiore e inserire il 
perno della cerniera nel foro superiore della 
porta; regolare la posizione della porta 
(sostenere la porta superiore con le mani 
durante l’operazione), fissando la cerniera con le 
viti autofilettanti speciali.

16. Posizionare il copriforo nell’angolo in alto a 
destra del frigorifero. Posizionare il copricerniera 
superiore (presente nella confezione in plastica) 
nell’angolo sinistro e avvitarlo. Riporre l’altro 
copricerniera superiore nella confezione.

17. Aprire la porta superiore e installare i ripiani, 
quindi richiudere.

Avvertenza!
Quando si modifica il lato di apertura della porta, 
l’apparecchio non deve essere collegato 
all’impianto elettrico. Prima di eseguire 
l’operazione staccare la spina di alimentazione.

12. Spostare la porta inferiore nella posizione 
corretta, regolare la cerniera inferiore, inserire il 
perno della cerniera nel foro inferiore della porta, 
quindi stringere i bulloni. 

13. Ruotare di 180° la cerniera centrale, 
spostarla e regolarne la posizione. Inserire il 
perno della cerniera centrale nel foro superiore 
della porta inferiore e stringere i bulloni.

pannello
fisso piedi 
anteriori

cardine
inferiore
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Inhoud

Dit toestel voldoet aan de 
volgende EU-richtlijnen:

Veiligheid- en waarschuwingsinstructies
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Opgelet! Houd de ventilatieopeningen 
vrij van obstakels.
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-73/23/EEC laagspanningsrichtlijn.
- 89/336/EEG inzake elektromagnetische 
compatibiliteit
- 643/2009 inzake ecologische ontwerpvereisten 
voor koelapparaten voor huishoudelijk gebruik

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig in het 
belang van uw veiligheid en om een juist gebruik 
te waarborgen, inclusief de tips en waarschuwin-
gen alvorens het toestel te installeren en de 
eerste keer te gebruiken. Om onnodige 
vergissingen en ongevallen te voorkomen, is het 
belangrijk om ervoor te zorgen dat iedereen die 
het toestel zal gebruiken vertrouwd is met de 
werking en de veiligheidsvoorzieningen ervan. 
Bewaar deze instructies zodat ze altijd met het 
toestel vergezeld gaan als het wordt verhuisd of 
verkocht, zodat iedereen die het toestel gebruikt 
tijdens de levensduur ervan naar behoren wordt 
geïnformeerd over het gebruik en de veiligheid 
van het toestel.
Neem de voorzorgsmaatregelen van de 
gebruikshandleiding in acht voor uw persoonlijke 
en materiële veiligheid, , aangezien de fabrikant 
niet verantwoordelijk is voor schade veroorzaakt 
door nalatigheid.
Veiligheid van kinderen en kwetsbare perso-
nen

personen (met inbegrip van kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
psychische capaciteiten, of met een gebrek-
kige ervaring en kennis, tenzij ze m onder 
toezicht staan van of instructies gekregen 
hebben met betrekking tot het gebruik van het 
apparaat door iemand die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. Kinderen dienen nauwlet-
tend in het oog gehouden te worden opdat ze 
niet met het toestel zouden spelen.

ren. Er is een risico op verstikking.

- 2009/125/EG kader voor het vaststellen van 
vereisten inzake ecologisch ontwerp voor 
energiegerelateerde producten.
- EC.643/2009 Vereisten voor huishoudelijke 
koelapparaten.

uit het stopcontact, snijd het netsnoer (zo dicht 
mogelijk bij het toestel) af en verwijder de deur 
om te voorkomen dat spelende kinderen een 
elektrische schok oplopen of zichzelf erin 
opsluiten.Indien dit toestel met een magneti-
sche deurdichting ter vervanging dient van 
een ouder toestel met een veerslot , zorg dan 
dat het veerslot van het oude toestel onbruik-
baar gemaakt is alvorens u het afdankt. Dit zal 
een levensgevaarlijke situatie voor kinderen 
voorkomen.

Algemene veiligheid

levensmiddelen en/of drank in een normaal 
huishouden, zoals uitgelegd in deze handlei-
ding.

matige middelen om het ontdooiproces te 
versnellen.

(zoals ijsmachines) in een koelkast, tenzij ze 
door de fabrikant zijn goedgekeurd voor dit 
doel.

isobutaan (R600a) bevindt zich in het koelcir-
cuit van het toestel, een natuurlijk gas met een 
hoog niveau aan milieuvriendelijkheid, dat 
echter wel brandbaar is.



Opgelet: brandgevaar!
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Zorg er tijdens het transport en de installatie van 
het toestel voor dat geen onderdelen van het 
koelcircuit beschadigd raken.
- vermijd open vuur en ontstekingsbronnen.
- ventileer de ruimte waarin het toestel zich 
bevindt grondig.

een elektrische schok leiden.

2. Zorg ervoor dat de stekker niet door de achter-

kan oververhit raken en brand veroorzaken.
3. Zorg ervoor dat u de stekker van het toestel 
kunt bereiken.
4. Trek niet aan het netsnoer.
5. Steek de stekker niet in het stopcontact als hij 

6. U mag het toestel niet gebruiken zonder de 

 Dit toestel is zwaar. Voorzichtigheid is 
geboden bij het verplaatsen ervan.
U dient geen artikelen uit het vriesvak te halen 

-
den kan veroorzaken.
Vermijd langdurige blootstelling van het toestel 
aan rechtstreeks zonlicht.

Dagelijks gebruik

in.
Gebruik geen elektrische apparaten in het 
toestel (bijv. elektrische ijsmachines, mixers 
etc.).
 Als u de stekker uit het stopcontact trekt, dient 
u altijd aan de stekker te trekken en niet aan de 
kabel.

Plaats geen warme voorwerpen in de buurt 
van de plastic onderdelen van dit toestel.

en de luchtuitlaat aan de achterwand. 1) 
Ingevroren voedsel mag niet opnieuw worden 
ingevroren als het eenmaal ontdooid is. 2)

diepvriesproducten. 2)

Raadpleeg de relevante instructies.

vriesvak, daar deze druk op de container 
veroorzaken, die daardoor kunnen exploderen 
en kunnen leiden tot schade aan het toestel. 2)

ze rechtstreeks vanuit het toestel geconsu-
meerd worden. 2)

Waarschuwing!
Zorg en reiniging

 U dient het toestel uit te schakelen en de 
stekker uit het stopcontact te trekken alvorens 
een onderhoudsbeurt te geven.

voorwerpen, een stoomreiniger, etherische 
-

delen.

het toestel te verwijderen. Gebruik een plastic 
schraper.

verstopt is, zal er onderin het toestel water 
worden verzameld.

Installatie
Belangrijk!
Volg zorgvuldig de instructies in deze handleiding 
op voor de elektrische aansluiting,.

beschadigingen zijn. Sluit het toestel niet aan 
-

digingen onmiddellijk aan de winkel waar u het 
toestel hebt gekocht. Bewaar de verpakking in 
dit geval.

wachten voordat u het toestel aansluit, zodat 
de olie in de compressor kan terugvloeien.

toestel aanwezig zijn, het ontbreken hiervan 
leidt tot oververhitting. Volg de instructies met 
betrekking tot de installatie om voldoende 
ventilatie te bekomen.

Waarschuwing!
onderdelen (netsnoer, stekker, compres-
sor) moeten worden vervangen door een 

onderhoudspersoneel.



Bedieningspaneel

Onderhoudsbeurt

Het eerste gebruik en de 
temperatuurregeling

Eerste gebruik en installatie 
Reinigen vóór gebruik Installatieplaats
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-

-

Instelling 0 betekent:

Instelling 1 betekent:

Instelling 7 (eindstand) betekent:

-

Belangrijk!
-

Waarschuwing!

-

-

-

Belangrijk!

Oorzaak:



Klimaatklasse Omgevingstemperatuur
SN
N

ST
T

+10°C tot  +32°C
+16°C tot  +32°C
+16°C tot  +38°C

+16°C tot  +43°C

Dagelijks gebruik
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N tot ST (zie tabel). Het toestel kan niet naar 
behoren werken als het voor een langere 

Belangrijk!

laag stroomverbruik.

Toebehoren 1)

Verplaatsbare schappen/lades

Het positioneren van de deurplanken

herpositioneren zoals vereist.
Groentelade

groenten

Vrieslade

IJsblokjes maken

Vers voedsel invriezen 2)

van het toestel.

vriezen.
Diepvrieswaren bewaren 2)

-

-

geplaatst.
Waterpas stellen

trillingen uit te sluiten. Om het toestel 

Elektrische aansluiting 
Opgelet! -

Waarschuwing!



Nuttige aanwijzingen en tips
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Belangrijk!
In het geval van per ongeluk ontdooien, 
bijvoorbeeld als de stroom voor een langere 
periode uitgeschakeld is dan de waarde 
aangegeven in de technische karakteristie-
kengrafiek onder “Oplopende tijd”, moet het 
ontdooide voedsel snel worden geconsu-
meerd of onmiddellijk worden gekookt en 
vervolgens opnieuw worden ingevroren (na 
het koken).

Ontdooien 2)

  Diepvriesproducten of ingevroren voedsel 
kunnen afhankelijk van de beschikbare tijd in 
het koelvak of op kamertemperatuur worden 
ontdooid alvorens te worden gebruikt.

Geluiden tijdens werking
De volgende geluiden zijn kenmerkend voor 
koelkasten:
Klikken - Wanneer de compressor in- of uit 
wordt geschakeld, kunt u een klik horen.
Brommen - Zodra de compressor in werking is, 
kunt u gebrom horen.
Borrelen - Als het koelmiddel de dunne buizen 
instroomt, kunt u geborrel of spatgeluiden horen.
Spatten - Zelfs nadat de compressor is 
uitgeschakeld, kan dit geluid nog kort te horen 
zijn.

Tips voor energiebesparing

verwarmingselementen of andere warmte-
bronnen.

langer open dan nodig is.

van het toestel op enige afstand van de muur 
zijn geplaatst, volg vervolgens de instructies 
met betrekking tot de installatie op.

laden, groentelade en schappen toont, pas de 
combinatie dan niet aan, dit zal tot meer 
energieverbruik leiden.

Tips voor het koelen van vers voedsel 
Voor het behalen van de beste prestaties:

vloeistoffen in het toestel op.

het een sterke smaak heeft. 

vrij kan circuleren.

Tips voor koeling

en op de glazen plaat boven de groentelade 
plaatsen. Op deze manier slechts één of twee 
dagen bewaren uit veiligheidsoverwegingen.

dienen te worden afgedekt en kunnen op elke 
schap geplaatst worden. Fruit en groenten: 
deze moeten zorgvuldig worden gereinigd en 
in de speciale meegeleverde lade(s) worden 
geplaatst.

of plastic zakken te worden ingepakt om zo 
veel mogelijk lucht buiten te sluiten.

voorzien en moeten in het flessenrek in de 
deur worden bewaard.

Tips voor invriezen
Om u te helpen het beste uit het invriesproces te 
halen, zijn er enkele belangrijke tips:

binnen 24 uur kan worden ingevroren, is 
aangegeven op het typeplaatje.

mogen er geen in te vriezen levensmiddelen 
worden toegevoegd.

in dat grondig gereinigd is.

en volledig kan worden ingevroren en om zo 
later enkel de benodigde hoeveelheid te 
kunnen ontdooien.

vanuit de vriezer en dus nog bevroren gekookt 

duren.
Belangrijk!

ruimte van het koel- en vriesvak, kunt u afhanke-
lijk van uw dagelijks gebruik, één of meerdere 
schap(pen) of lade(s) uit het toestel halen.
1) Als het toestel betreffende accessoires en functies 
bevat.
2) Als het toestel een vriesvak bevat. 
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Reiniging en zorg

Waarschuwing! Gevaar voor 
elektrische schokken!
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zijn;

-

-

Belangrijk!

-

-

-
ger.

inschakelen.
Ontdooien
Waarom ontdooien?

Ontdooiing in vakken voor vers voedsel

Reiniging en zorg

Tips voor het bewaren van 
diepvriesproducten

-

-

-
ren.

-

Opmerking:



Wat te doen als...

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

.

.
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Ontdooiing in vakken voor bevroren voedsel

-

Waarschuwing!

Belangrijk!

Als het apparaat lange tijd niet gebruikt 
wordt

-

Opmerking:

Waarschuwing!

Belangrijk!
-

Belangrijk!



Vervanging van het lampje
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Het eten heeft te warm.

Binnenverlichting werkt 
niet.

Veel opeenhoping van 
ijs, mogelijk ook op de 
deurdichting.

Ongebruikelijke
geluiden

Water op de vloer of 
op de schappen.

Avvertenza! Waarschuwing! Als het 
LED lampje beschadigd is, dient alleen 
een bevoegd elektricien of bekwaam 
persoon deze te vervangen! 

Vervanging van het LED lampje door onervaren 
personen kan verwondingen of ernstige 
storingen tot gevolg hebben. Hij dient vervan-
gen te worden door een gekwalificeerd persoon 
om gevaren te voorkomen. Neem contact op 
met uw lokale reparatiedienst voor hulp.

De compressor start 
niet onmiddellijk na 
het veranderen van de 
temperatuurinstelling.

ingesteld.
Raadpleeg de rubriek "bij eerste 
gebruik".

Het apparaat staat in de buurt van 
een warmtebron.

Het apparaat komt in aanraking met 
de muur of andere voorwerpen.

De deurdichting is niet luchtdicht 
(mogelijk na het omkeren van de 
deur).

Een onderdeel, bijv. een leiding, 
aan de achterkant van het 
apparaat komt in aanraking met 
een ander onderdeel van het 
apparaat of de muur.

Dit is normaal, er heeft zich geen 
fout voorgedaan.

Waterafvoerleiding zit geblok-
keerd.

Het lichtpeertje is stuk.

Apparaat staat niet waterpas.

Er werd een grote hoeveelheid 
warm eten in de koelkast gestoken 

Draai de temperatuurregelaar 
tijdelijk naar een koudere 
instelling.

Raadpleeg de rubriek "installatiep-
laats"

Stel de voetjes bij.

Raadpleeg de rubriek "De lichtpeer 
vervangen"

Indien nodig plooit u het onderdeel 
voorzichtig uit de weg.

De compressor start na een 
bepaalde tijd.

Raadpleeg de rubriek "reiniging en 
zorg"

Verplaats het apparaat voorzichtig.

Warm de lekkende delen van de 
deurdichting voorzichtig op met 
een haardroger (op een koele 
stand). Pas tegelijkertijd de 
opgewarmde deurdichting aan met 
de hand zodat hij op zijn plaats zit.

De deur stond te lang open. Open de deur maar zolang als 
nodig is.

Afdekplaatje gloeilamp

Schroef Bedieningspaneel

schroef los.

schuif het naar achter.

opnieuw en schroef vast.
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scharnierdeel
rechtsboven

speciale zelftappende 
schroeven met flens

voorste voetplaat

verstelbaar
voetonderdeel

verstelbaar
voetonderdeelspeciale zelftappende 

schroeven met flen
speciale zelftappende 
schroeven met flen

onderste
scharnierdeel

3. Schroef de speciale zelftappende schroeven 
met flens los die gebruikt worden voor het 
vastmaken van de scharnierbedekking rechts-
boven, met een 8mm schroevendraaier of 
moersleutel (ondersteun de bovendeur met uw 
hand terwijl u dit doet).

4. Verwijder de spil van de bovenste scharnier, 
verplaats hem naar de andere kant en zet hem 
stevig vast, en zet hem op een veilige plaats.

7. Til de onderdeur op en zet hem op een 
oppervlak neer waar hij niet bekrast kan worden 
met de buitenkant naar boven, en ga vervolgens 
op dezelfde manier te werk zoals beschreven in 
stap 5.

Opmerking: Kijk bij verwijdering van de deur uit 
voor  (een) sluitring(en) tussen het middelste 
scharnier en de bodem van de deur van de 
vriezer, die vast kunnen kan/komen te zitten aan 
de deur. Verlies deze niet.
8. Verwijder de bedekking van de schroefopen-
ing van de openingen aan de linkerkant en 
verplaats ze naar de onbedekte openingen aan 
de rechterkant.

9. Leg de koelkast op een zachte 
schuimverpakking of gelijkaardig materiaal. 
Neem beide verstelbare onderste voeten af en 
verwijder het voorste vaste bord en het onderste 
scharnier door de speciale flens zelftappende 
schroeven los te schroeven.

Til de bovenste deur omhoog en plaats deze op 
een antikras oppervlak met de buitenkant naar 
boven. Schroef de zelftappende schroef los dat 
gebruikt wordt om de deurstop vast te zetten en 
installeer de deurstop aan de linkerkant.

Opmerking: Kijk bij verwijdering van de deur uit 
voor (een) sluitring(en) tussen het middelste 
scharnier en de bodem van de deur van de 
vriezer, die vast kan/kunnen komen te zitten aan 
de deur. Verlies deze niet.
6. Schroef de twee speciale zelftappende 
schroeven met flens los die gebruikt worden om 
het middelste scharnierdeel opzijn plaats te 
houden, verwijder vervolgens het middelste 
scharnierdeel welke de onderdeur op zijn plaats 
houdt.

bedekking van de 
schroefopening

bedekkingen van 
schroefopeningen

bedekkingen van 
schroefopeningen

bedekking van de 
schroefopening

middelste
scharnierdeel

speciale zelftappende 
schroeven

10. Schroef de spil van de onderste scharnier los 
en verplaats hem naar de opening aan de 
andere kant en schroef hem vast.

11. Verplaats het onderste scharnierdeel naar 
de linkerkant en zet hem vast met de 
zelftappende schroeven met flens. Installeer de 
verstelbare voetonderdelen.



cerniera superiore

schroef
afdekking
bovenscharnier (links)

afdekking
schroefopening
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14. Verplaats de bovendeur naar de juiste 
positie. Zorg dat de deur goed waterpas staat; 
maak de spil van het middelste scharnier vast in 
de onderste opening van de bovendeur.

15. Verplaats het bovenste scharniergedeelte en 
bevestig de spil van de bovenscharnier in de 
bovenste opening van de bovendeur en stel de 
positie van de bovendeur in (ondersteun de 
bovendeur ondertussen met uw hand), bevestig 
het bovenste gedeelte van het scharnier met de 
zelftappende schroeven van de flens .

16. Installeer de afdekking voor de 
schroefopening op de rechterbovenhoek van de 
koelkast. Installeer het bovenscharnier (die in de 
plastic zak te vinden is) op de linkerhoek en 
schroef deze vast. Steek het andere 
bovenscharnier in de plastic zak.

17. Aprire la porta superiore e installare i ripiani, 
quindi richiudere.
Waarschuwing!
Bij het veranderen van de openingszijde van de 
deur, mag het toestel niet op het lichtnet zijn 
aangesloten. Trek de stekker van te voren uit het 
stopcontact.

12. Verplaats de onderdeur naar de juiste 
positie, stel het onderste scharnierdeel bij, maak 
de spil van de scharnier vast in de onderste 
opening van de onderdeur, en maak de bouten 
vast.

13. Draai het middelste scharnierdeel 180 
graden naar boven, verplaats hem en pas de 
positie ervan aan, maak de spil van het 
middelste scharnier vast in de bovenste opening 
van de onderdeur, maak de bouten vast.

onderste
scharnierdeel

voorste
voetplaat
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Conteúdo

Este aparelho está em conformidade 
com as seguintes directivas da UE:

Informação de segurança e aviso
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-Directiva de Baixa Tensão -73/23/CEE.
- Directiva -89/336/CEE EMC
- requisitos da concepção ecológica para os 
aparelhos de refrigeração domésticos 
643/2009E.

Para a sua própria segurança e para garantir 
uma utilização correcta, antes de instalar e usar 
o aparelho pela primeira vez, leia atentamente 
este manual do utilizador, incluindo as suas 
sugestões e advertências. Para evitar erros e 
acidentes desnecessários, é importante que 
todas as pessoas que utilizam o aparelho 
conheçam o seu funcionamento e as 
características de segurança. Guarde estas 
instruções e certifique-se de que elas 
acompanham o aparelho em caso de 
transferência ou venda, para que todos os que 
venham a usá-lo estejam devidamente 
informados quanto à sua utilização e segurança.
Para sua segurança e da propriedade, guarde 
as precauções destas instruções de utilização, 
uma vez que o fabricante não é responsável 
pelos danos causados por omissão.
Segurança para crianças e pessoas 
vulneráveis

por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência ou 
conhecimento, a menos que tenham uma 
supervisão ou instruções relativas ao uso do 
aparelho por uma pessoa responsável pela 
sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.

alcance das crianças. Existe o risco de 
asfixia.

- Âmbito para definir os requisitos da concepção 
ecológica para o uso da energia 2009/125/EC.
- Quatro requisitos para aparelhos de 
refrigeração domésticos EC.643/2009.

ficha para fora da tomada, corte o cabo de 
ligação (o mais perto possível do aparelho) e 
remova a porta para evitar que as crianças ao 
brincar sofram de um choque eléctrico ou se 

aparelho, com vedantes de porta magnéticos 
for substituir um aparelho mais velho com 
fecho de mola (lingueta) na porta ou tampa, 
certifique-se de que o fecho de mola está 
desactivado antes de eliminar o velho 
aparelho. Tal irá evitar que se torne numa 
armadilha fatal para uma criança.

Segurança geral 

alimentos e/ou bebidas numa casa normal, 
como explicado neste manual de instruções.

qualquer meio artificial para acelerar o 
processo de descongelação.

como máquinas de fazer gelados) dentro dos 
aparelhos de refrigeração, a não ser que 
sejam aprovados para este fim pelo 
fabricante.

refrigerante isobutano (R600a) está contido 
no circuito refrigerante do aparelho, um gás 
natural com um alto nível de compatibilidade 
ambiental, que é, no entanto, inflamável.



Atenção: perigo de incêndio!
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Durante o transporte e a instalação do aparelho, 
certifique-se de que nenhum dos componentes do 
circuito de refrigeração fica danificado.
-evite chamas incandescentes e fontes de 
ignição.
-ventile totalmente a divisão onde o aparelho se 
encontra.

este produto de qualquer forma. Quaisquer 
danos no cabo poderão provocar um 
curto-circuito, incêndio e/ou choque eléctrico.

alimentação.
2. Certifique-se que o cabo de alimentação não 
está esmagado ou danificado pela parte traseira 
do aparelho. Um cabo de alimentação esmagado 
ou danificado pode sobreaquecer e causar um 
incêndio.
3. Certifique-se de que consegue alcançar a 
ficha do aparelho.
4. Não puxe o cabo de alimentação.
5. Se a tomada da ficha de alimentação estiver 
solta, não introduza a ficha de alimentação. 
Existe um risco de choque eléctrico ou incêndio.
6. Não deve usar este aparelho sem a tampa da 
lâmpada da iluminação interior.

quando o deslocar.

compartimento do congelador se estiver com 
as mãos húmidas/molhadas, pois pode causar 

pelo gelo

luz solar directa.

Uso diário

no aparelho. Existe um perigo de explosão.

aparelho (por exemplo, uma máquina de fazer 
gelados, misturadoras, etc.).

alimentação, não puxe a partir do cabo.
  Não coloque artigos quentes perto dos 
componentes de plástico deste aparelho.

Não coloque produtos alimentares directamente 

Depois de descongelados, os alimentos não 
devem ser recongelados. 2)

do fabricante dos alimentos congelados. 2)

fabricantes do aparelho devem ser estritamente 

Não coloque bebidas gaseificadas no compar-
timento congelador, uma vez que cria pressão 
no recipiente, podendo fazer com que expluda, 
provocando danos no aparelho. 2)
 Os gelados de gelo podem provocar 
queimaduras de gelo se forem consumidos 
imediatamente depois de serem retirados do 
aparelho. 2)

Aviso!
Cuidado e limpeza

desligue a ficha de alimentação eléctrica da 
tomada.
  Não limpe o aparelho com objectos de metal, 
aparelhos de limpeza a vapor, óleos etéreos, 
solventes orgânicos ou produtos de limpeza 
abrasivos.
 Não utilize objectos pontiagudos para remover 
o gelo do aparelho. Utilize um raspador de 
plástico.

descongelada. Se o escoamento estiver 
bloqueado, a água irá acumular na parte 
inferior do aparelho.

Instalação
Importante!
Para efectuar a ligação eléctrica, siga 

manual.

tem danos. Não ligue o aparelho se estiver 
danificado. Comunique imediatamente os 

adquiriu. Nesse caso, guarde a embalagem

horas antes de ligar o aparelho, para permitir 
que o óleo regresse ao compressor. Deve 
haver uma circulação de ar adequada em 
torno do aparelho, caso contrário, resulta em 
sobreaquecimento.

Aviso! Qualquer componente eléctrico 
(cabo de alimentação, ficha, 

um técnico certificado ou um técnico 
qualificado.
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Assistência

Iniciar e regulação da temperatura

Primeira utilização e instalação
Limpe antes de utilizar Posicionamento da instalação
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Definir “0” significa

Definir “1” significa

Definir “7” (opção final) significa

Atenção!

Importante!

Razão:



Classe climática Temperatura ambiente
SN
N

ST
T

+10°C a +32°C
+16°C a +32°C
+16°C a +38°C

+16°C a +43°C

Uso diário
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N a ST. O 

Importante!

Acessórios 1)

Prateleiras/ tabuleiros móveis

Posicionamento das prateleiras da porta 

Gaveta dos Vegetais

Gaveta do frigorífico

Produção de cubos de gelo

Congelação de alimentos frescos 2)

Armazenamento de alimentos congelados 2)

Nivelamento

Ligação eléctrica 
Atenção! 

Aviso! 



Sugestões e conselhos úteis
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Importante!

Descongelamento 2)

Ruídos durante o funcionamento

Cliques

Zumbido

Borbulhar

Salpicos

Conselhos para economizar energia

Conselhos para a refrigeração de alimentos 
frescos

Conselhos para a refrigeração

Conselhos para a congelação

Importante!



.

Cuidado e limpeza

Aviso!
Perigo de choque eléctrico!

3
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Atenção!

Descongelar
Porquê descongelar?

Descongelar num compartimento de 
armazenamento de alimentos fresco

Cuidado e limpeza

Conselhos para o armazenamento de 
alimentos congelados 

Observação:



O que fazer se…

Problema Causa provável Solução

.

.
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Descongelar num compartimento de 
armazenamento de alimentos congelados

Aviso!

Importante!

Ficar desligado durante um longo período

Observação: 

Aviso!

Importante!

Importante!



Substituir a lâmpada
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Os alimentos estão 
demasiado quentes.

A iluminação interior 
não funciona.

Uma forte criação de 
gelo, possivelmente 
também na junta da 
porta.

Ruídos invulgares 

Água no chão ou nas 
prateleiras de 
armazenamento.

Aviso! Se a lâmpada estiver danificado, 
apenas um electricista qualificado ou 
uma pessoa competente deve efectuar 
a alteração! A mudança da lâmpada por 

pessoas sem experiência pode provocar lesões 
ou avarias graves. Deve ser substituído por 
pessoas qualificadas de modo a evitar perigos. 
Contacte o centro de assistência local para 
ajuda.

atornille.

O compressor não arranca 
imediatamente depois de 
alterar a definição da 
temperatura. O compressor 
não arranca imediatamente 
depois de premir o botão

correctamente ajustada.
Queira consultar o “arranque 

uma fonte de calor.

O aparelho toca a parede e outros 
objectos.

A junta da porta não é 

depois de reverter a porta).

Um componente, como um tubo, 
na parte traseira do aparelho toca 
outra parte do aparelho ou da 
parede.

Este é normal, nenhum erro 
ocorreu. Isto é normal, não é um 
erro.

Uma grande quantidade de 
alimentos quentes foi colocada no para uma definição mais fria 

temporariamente.

Consulte a secção de “localização 

Reajuste os pés.

Queira consultar ena secção 

cuidadosamente o componente for 
a do caminho.

O compressor arranca após um 
período de tempo.

Consulte a secção “limpeza e 

Desloque suavemente o aparelho.

Aqueça cuidadosamente as 
secções de escoamento da junta 
da porta com um secador de 

mesmo tempo, molde a junta da 
porta com as mãos para que .

A porta foi aberta durante um 
longo período.

Abra a porta apenas o tempo 

Lâmpada

Tampa da lâmpada

Apertar Caixa de controlo
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peça da dobradiça
superior direita 

Parafusos auto-
roscantes do flange 
especial

pés dianteiros fixos 
na borda 

Peço do pé do fundo 
ajustável

Peço do pé do fundo 
ajustávelParafusos auto-

roscantes do flange 
especial Parafusos auto-

roscantes do flange 
especial

peça da 
dobradiça inferior

3. Desaparafuse os parafusos auto-roscantes 
do flange especial que são usados para fixar a 
peça da dobradiça superior direita por um 
condutor ou uma chave de parafusos de 8 mm 
(queira apoiar a porta superior com a sua mão 
ao fazê-lo).

4. Remova o eixo da dobradiça superior, 
transfira-a para o lado oposto e aperte com 
segurança, depois coloque-o num local seguro.

7. Levante a porta inferior e coloque-a numa 
superfície lisa com o exterior para cima. 
Desaparafuse o parafuso auto-roscante que é 
usado para fixar o bloqueio da porta e instale o 
bloqueio da porta no lado esquerdo.

OBSERVAÇÃO: Ao remover a porta, tenha 
cuidado com a(s) arruela(s) entre a dobradiça 
central e a do fundo da porta do frigorífico que 
podem estar coladas à porta. Não afrouxar.
8. Remova a tampa do buraco do parafuso dos 
buracos da esquerda como indicado e transfira-os 
para os buracos não cobertos no lado direito.

9. Coloque o frigorífico na embalagem de 
espuma macia ou um material semelhante. 
Remova tanto as pelas dos pés a ajustáveis e 
remova os pés dianteiros fixos na borda e a 
peça da dobradiça inferior ao desaparafusar os 
parafusos auto-roscantes do flange especial.

5. Levante a porta superior e coloque-a numa 
superfície lisa com o exterior para cima. 
Desaparafuse o parafuso auto-roscante que é 
usado para fixar o bloqueio da porta e instale o 
bloqueio da porta no lado esquerdo

OBSERVAÇÃO: Ao remover a porta, tenha 
cuidado com a(s) arruela(s) entre a dobradiça 
central e a do fundo da porta do frigorífico que 
podem estar coladas à porta. Não afrouxar.
6.Desaparafuso os dois parafusos 
auto-roscantes do flange especial, que são 
usados para fixar a peça da dobradiça central, 
depois remova a peça da dobradiça central que 
mantém a porta inferior no lugar.

Peça da 
dobradiça central

Parafusos auto-
roscantes do 
flange especial

Tampa do buraco 
do parafuso

Tampa do buraco 
do parafuso

Tampa do buraco 
do parafuso

Tampa do buraco 
do parafuso

10. Desaparafuse o eixo da dobradiça do fundo 
e remova-o para o buraco que está lado a lado e 
aparafuse-o.

11. Substitua a peça da dobradiça inferior para o 
lado esquerdo e fixe-a com os parafusos 
auto-roscantes do flange especial. Substitua o 
pé dianteiro fixo na borda no outro lado e fixe-o 
com os parafusos auto-roscantes do flange 
especial. Instale as peças do pé do fundo 
ajustável,



Peça da dobradiça superior

fixação
Tampa da dobradiça 
superior (esquerda)

Tampa do 
buraco do 
parafuso
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14.Transfira a porta superior na posição 
adequada. Assegure os níveis da porta, coloque 
o eixo da dobradiça central no buraco inferior da 
porta superior.

15. Transfira a peça da dobradiça superior e 
coloque o eixo da dobradiça superior no buraco 
superior da porta superior, e ajuste a posição da 
porta superior (apoie a porta superior com a sua 
mão ao fazê-lo), fixando a peça da dobradiça 
superior com parafusos auto-roscantes do 
flange especial..

16. Introduza a tampa do buraco do parafuso no 
canto superior direito do frigorífico. Instale a 
tampa da dobradiça superior (que está num 
saco de plástico) no canto esquerdo e 
aparafuse-a. Coloque a outra tampa da 
dobradiça superior no saco de plástico.

17. Abra a porta superior e instale as prateleiras 
da porta, depois feche-as.

Aviso!
Ao mudar o lado pelo qual a porta se abre, o 
aparelho deve estar ligado à corrente. Remova 
a ficha da tomada previamente.

12. Transfira a porta inferior para a posição 
adequada, ajuste a peça da dobradiça inferior, 
coloque o eixo da dobradiça no buraco inferior 
da porta inferior, depois aperte os parafusos.

13. Vire ao contrário a peça da dobradiça central 
de 180 graus, transfira-a e ajuste as suas 
posições. Coloque o eixo da dobradiça central 
no buraco superior da porta inferior, aperte os 
parafusos.

peça da 
dobradiça inferior

pés dianteiros 
fixos na borda 
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